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יירש ΜΝ השש ה
Summarium Diſſertationis.

1. 1. Prowm. 2. Oripo, יס vocis ἐλεημοσύνη, 3. Provident. Dei סוסה
paup. V. T. præſcribendo ipſis varia media, nempe Eleem. quæ duplices. v.

ſtrithi juris ſive ordinar. v. liberi arbitrii ſeu extravrd. 4. τι Genns, ſtri-
thi juris. 5. 2. Genus. 6. 3. Genus. 7. 4. Genus. 8. 5. Genus. 9. 6. Ge-
nus, .7 גס. Genus. 11, 8. Genus. 12. 0. 066, 12. תוסס liberi juris,
quò pertinent varia legis ſacræ commata. 14. Explicatur locus Deut. i5.
I5, Quinam pauperum nomine intelligantur. 16. Pauperes erant vel pe-
rogrim vel inquilini, 17. Eleem. ,קוס קהשק in terra Canaan. 18. Pro
pauperibus mundi. 19. Pro pauperibus urbis. 20, Harum collectio facta ἃ
09. γι. Eleem. promendicabulis. 22. Circa has Eleem. prohibet
Chriſtus maniſea, nbi vocis origo. 23, Materia formatio buccinæ.
24. Fundam, ritus ſalpizationis Judãicæa. 2]. Aliorum populorum 26.
Quæritur an apud Eleem. buccinaverint, Affertur ſenſus improprius. 27.
Senſus proprius præfertur ob rationes, 28, Καὶ. 1. 29. Rat. 2. 30. Rat,
3. 31. Rat. 4. 32. Rat, 5. 33. Καὶ, ὅς. 24. Perſar. 69 Indur, .וקו

35. Uſus hodiernus apud Chriſtianos. 20. Concluſio.

PROOEMIUM
ו

Acri Codicis nobiliſima pars eſt Hiſtoria Evangelica,
quæ Chriſtum ipſum, in quem omnes collineavere
umbræ, ſiltitt Velutautem Nov. Teſ, vix ac ne vix
quidem absque Antiquitatum Judaicarum, Græcarum,
nomanarũmve cognitione penitiori, ſic neque 0

pars ſine illa, intelligi poteſt. Ceſpitabimus enim ubique, 0
cruces nobis inveniemus fixas quàm plurimas, ſi imperiti rituum
iſtarum gentium erimus. Hæc enim, dum res breviter narrat,
multa ſupponit, illique genti, סטו propoſita abundẽ ποῖα, omittit.
Viderunt hoc omnes, quotquot ἃ renatis litteris operam ſuam
contulerunt induſtriam, ut Hiſtoriam Sacram luce ſalutari per-
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 2 8ὃΦfunderent. Hinc εν quòd Virorum Excellentiſſ. frequentes
habeamus commentarios וה libros 4666 omnes totius libri ſacri
ſatis ſeliciſſ=mos. Poſt diligentiam tamen tantorum virorum
nondum omnia accuratè ſatis explanata ſunt, ſed plurima reli-
cta poſterorum induſtriæ ὅς ſolertiæ?. Inter reliquos ſacræ ſcri-
pturæ 10005 difficiliores, aliquà quoque: luce indiget, ἃ ne-
mine Eruditorum ex profeſſo, ſaltem quantum mihi conſtat, tra-
ctatus, 116 quem μὰς Diſſertatione illuſtrare inanimo habeo.
Addam סקס huic loco quædam, quæ ex Antiq. Hebr. Græc. Ro-
manãve huc inſervientia legi, ὅς excerpſi. Partes conſtituam
generaliores duas. 1. ἐς Eleemoſynis. 11. de σκλσισμῷ circa eas-
dem. Deus adſit benigniſſimi Spiritũs auxilio.

6. 2. Primum quod inquirendum venit eſt, vox. Ἐλεημοσύνην
derivatur ἐστὶ τῷ ἐλεῶν miſereri, teſte Suicero in Theſ. Eccleſ. derivari
poteſt ἃ Chalg. ארא lamentari. Stephanus cum Martinio cœteris-
que optimæ notæ Lexicographis vertit miſericordiam ὃς bencfi-
centiam. ΠΡΟΣ definit 68: Accipitur vox Ελεημοσύνη pro dono,
quod erogatur in pauperem בט homine miſericorde benigno,
1100 ſenfu ſumitur Luc, 12:32 .41 ודי. Act. 3:2. Lectio autem Græ-
ca Hebræa variat in hac voce. Pro ἐλεημοσύνη quod ferè o-
mnes Codices Græci habent, legit Hebr, ΠΡῚΝ, quod nos cœte-
roquin reddimus juſtitia. (ΟἹ, Prideaux dicit not. 3. ad Majm. Lin-
guam Hebræam ספ defectum, quem תג fuerat, eo rempore,
quo Thalmudici ſuas conſtitutiones ἐς Eleemoſ: tradiderunt, non
ſuppeditaſſe vocem, quæ proprie ſignificaret Eleemoſynam ideo
aſſumſiſſe ob convenientiam quæ intercedit, ΠΡῚΝ Sed neſcio
an lapillum album huic adjiciam. Nam reperimus jam ומ libro
70014 C. 4:8. 10. τα, ἃ Fagio Hebraicè edito vocem הקרצ קעס Ἐλεη-
Μμοσύνη, Imo LXX ſæpius ΠΡῚΝ reddidere ἐλεημοσύνην, miſeri-
cordiam, donum quod ex miſericordia confertur. δὶς εἰ
Deut. 24:12, Pl. 2417. 22:7. Eſa. 79:16. Dan. 4:24. Et quid impe-
dit, quo minus ita vertatur, cum ſtips pauperi erogari ſolet ex mi-
ſericordia inde eleemoſyna dicta apud Græcos cumque juſtitia
ſtrictè ſumta miſericordiæ non rard opponatur, Vir literaturæ
Hebraicæ peritiſſimus Doctiſſ. Joh. Ligtfoot: qui eum plerumque
ſequi ſolet Erud: Ottò, rationem nominis inde arceſſunt, quia
Judæi inEleemoſynis crediderunt paſſim vęlmaximè repoſitam eſſe

(δῖ.
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cauſam juſtificationis coram Deo. 5:0 6 ΠΡῚΝ ἃ Judæis
ipſis acceptum eſt pro cauſa impetrandæ ἃ Deo miſericordiæ.
Vir de Hebraica cognitione præclarè merſtus ſob. Druſius ita. Aut
vocatur 60 nomine Eleemoſyna, quia hominib paupertate amictis
ſubVenire juſtum οἵ, 516 princeps Doctor linguæ Hebr. Buxtorſ.
in Lex: 40 vocem ΠΡΊΝ, Cum eo maximus interpres ſoh. Coccejus
expoſuit dicendo, vocant Hebræi Eleemoſynam juſtitiam, quia ju-
ſtum eſt pauperibus 0416, LXX decem locis ſacri codicis fide ir-
cheri Juſtitiam vertunt eleemoſynam nim. ſeqq. Deut. 6: 27, 24:17.
Pſ23:5. 33:5. 1036. 1:27.28, 28:17. 59:16. 56: Dan. 9:6. Druſ. quin-
σὰς produxit textus in Quæſ. ſuis. Grotius לוע illuſtr. duos addit
Iatis notabiles τ, Sam. iæ17. Pl. 36: 2. Quid quòd ipſis quoque La-
tinis autoribus וטו vocabulum ſimili ſignificatu receptum eſt.
Sic Cicerol. 5. de Jinib. ἘΠ᾽ inquit, juſtitia habitus animi, communi u-
tilitate ſervata, ſuum cuique tribuens, atque ſocietatem conjun-
ctionis humanæ munificè atque æquè tuens. δὶς ὃς Terent. Heaut.
Att. 4. Scen. 1. Corn. Nepos in Ariſtid. 2. Salupt. ον. Conſule Lexicon
ibſolutum Fabrl. Videndus Vir præſt. Joh. Vorſtius in opere ele-
ganti pererudito, quo Hebraiſmos N. Τὶ accuratè exponit 1
C. 2. Schichardus non abſurdi judicii ;לוע Frantzius in libr. egregio
de Script. interprete oracul, 60, Vir immort. memoriæ Spanhem. in
Dub. Evang. ꝑ. 3. Schultetus facundiſſ. in Exerc. Evang. 1. 2. C. σι,
Hæc ἀξ voce Eleemeſ”na.

6.7. Veluti Reſpubl. Judaica ſummã cum ſapientià ἃ Deo con-
ſtituta eſt, ſic neceſſe fuit, טז זמ illius conſtituendæ legibus pau-
Derum quoque egenorum ratio haberetur. Nam etſi 6
Judæo ſucceſſerit ſamiliæ portio in 4-0 וזגטס Canaan ſufficiens,
tamen multis induſtria prudentia defuerit δα (δ conſervan- סנה
dum, hinc paupertas egeſtas in ,עסק illa evitari non potuit.
Curavit סקס prudentiſſimus Legislator, ne quid hac in parte
Civitati deeſſet, 1068 adverſus hoc malum efficacia in Ver- תנא
bo ſuo præſcripſit media jura. Erant autem generaliori vo-
cabulo Eleemoſynæ, Varia autem earum genera, quæ jam diſpe-
ſcemus in ſiritt juris ſeu charitatis, vel liberi arbitrii Fleemoſynas. Stritti
vel ſtatuti juris dicebantur 1060 quia pauperes illa velut ſua bona
σοὺ debita inſciis Dominis recipiellant. Erant autem multipli-
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06 4 δὼ
cia; nim: Angulus agri, Spicilegium Manipulus; olea relicta, cul-
mus, ſponte naſcentia ,לרוע Acinus deciduus, Decima pauperis.
De ſingulis ſingulatim.

5.4. Primum genus ordinariarum ſtrittique juris Eleeinoſynarum ha-
betur in lege Lev.19:9.55 Ὑ תאפ הרכת אר Non conſummabis
metendo angulum agri tui LXX. καὶ συντελέσετε τὲν θερισμὸν ὑμῶν τῇ ἀγρ σὰ

6% φεφάσαι γ non perſicielis meſſem veſtram agri tui metendo. Hæc verò
dicta תסמ minus de agro frugibus conſito, quàm 66 arboribus
frugiferis, adeoque de proventibus telluris annuis omnimodo capi
poſſunt. Conjungitur autem in Lege Sacra angulus agri cum
ſacrificiis, ſalutaribus, ut, quemadmodum dandæ certæ partes 0
de hoc ſicrificio, ita quoq́; pauperibus darentur, מס ſcil. homo ava-
rus eſſet, ſed liberalis. Erat autem Angulus ille agri pars agri
extrema, in qua relinquebantur fruges, quæ non reſecabantur,
Et intelligitur extremitas Agri, non verò ſegetum anguli ſeu extre-
mitates, de buiten fyde οὔ uitterſte einde, טס rectè Belgæ, quaſi falx
non tam proſunde ſit in ſegetes immittenia, quin longiores ſti-
pulæ in uſum pauperum relinquantur ſpicæ depreſſiores re-
maneant, uti arbitratur Magnus Hieron, qGem propterea Vir οἷ,
Eonfrerius in h. 1, culpat. Iiluſtratur apprimè inde locus Deut.
בב: Angulatim proſlivem eos. Vertuntur verba plerumque ita. ,26 תו
agrum collivam eos: Havebo inſtar relitti in aoro anguli, quem quilibet di-
ripere poten. Sic Angli ומ ſua לסת ὅς K. D. Kimchi Rabbinorum
celebrſs ἴῃ lib. Rad. ,ראפ Quiſtorp. Doct. 44 h. 1. דו angulos terræ
relegabo, cum סס Calov. 1102. Grot. antãgoniſia Tr. bibl. גוט
Oſiand. Ubi nam ſunt, vertit; ſic ὅς Lutherus Vinar, Videtur
meo judicio expoſitio priq;;ænalogiæ Gramm, ſatis conformis
facilis, ſed nec reliquæ lauue deſtituuntur, nec Hebr. conſtitut:
Quantum autem dandum 46 angiilo agri, inſæ ſacræ litteræ non
præſcribunt, ſed hoc cognoſci debet ex ſcitis Hebræorum ma-
giſtrorum. Nim: δα minimum erat pars ſexageſima, etſi pro lubi-
tu pars major relinqui poſſet, ἢ agri, broventus majores, egeniq;
numeroſiores forent. Sed obſervandum probè, ex omnibus fru
gibus illis, quæ 44 לבוא אוהש eſum aptæ licitæ ſunt, relinqui de-
buiſe. Non verò demeti debebat Angulus agri הפ ipſis pau-
peribus, מס ſcil. ſbi invicom, dum ſtuderent colligere, inferrent
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damnum, aut falcibus meſſoriis vulnerarent. Accedere autem
poterant egeni τοῦ in die, manẽ, meridiè, veſperi, quæ tempora
vocantur תריעבא ג העב 1םט manifeſatiunss. Ipſe Dominus agri
ter ſeſe in agro exhibebat eo fine, טז tunc egenis permitteretur
accedendi venia. Diſtribuitur autem Mant propter nutrices, 0
quòd dormientibus interea temporis infantibus, eò liberiores
exire poſſent domo, Meridie propter puerulos. Veſperi propter ſe-
nes ætatisque provectioris, qui urbem non petunt niſi tunc tem-
poris, docentibus hoc pari Theol: Anglorum nobilium Ligtf. 6
Ainsivortho, Dabantur autem non unicuiq;, 41185 enim quivis facile
ſe egenum ſimulare potuiſſet, Non poterat fieri particeps hu-
jus Anguli ille, qui ducentos Suſæos, 1.6- jo. ſiclos ſacros in bo-
nis habebat, aut qui 50. ſolum habebat cum 115 negotiabatur,
mercaturamque agebat, 11115600 40 uſuram uti ſciebat. Et ſi cui
pauciores eſſent quam ducenti Suſæi, neque illis in negotiatio-
nibus uteretur, tametſi mille homines εἰ dona præberent, nihilo-
minus 61 licebat gaudere Angulo agri, Spicilegio 60. Et quam-
diu aliquis ex ciſtula pecuniam non accepit, potuit his frui, ſed
ſimulatoue pecuniam 6 ciſtula accepit, huie præcipitur, quoòd
ſupellectilem ſuàm pulchram vendat ſibiq́; comparet tenuiorem,
Non enim fas eſſe diminuere pauperes.

ſ. 5. Secundum genus Eleemoſynarum ordinariarum ſtri-
cti juris erat .טקל δὶς de eo ſacer codex טקלת אל ךריצק שקרו
Εἰ collettionem (nim, frugum ſeu ſpicarum remanentim), ſeu Spi-
cilegium non colliges. Erat ergo Spicilegium illud, quod decidebat,
cum ſeges demetebatur, ἴσα quod excidebat ex falce 6 (סט ma-
nu, cUm colligebantur ſpicœ. Notantur autem hæ conditiones.
δὶ una vel duæ eſſent ſpicæ (non ſi tres vel plures ſimul excide-
rent) pertinebant ad patrem familias, 10 quod cadebat ponè
falcom vel poſt illam, ὅς manum, quantumvis etiam unica ſpi-
ca, non pertinebat δα ſpicilegium Interim ſi quis ſpicas evel-
leret quædam 6 manu exciderent, referebantur δὰ ſpicilegium,
ſentientibus ita Rabbinis.. Obſervabantur autem hic caſus varii.
V. 2. L. Si ſpicilegium cum ſpicis patris familias commixtum eſſet,
diſſipante ſpicas vènto, 06 quolibet agroò, in quo Corus ſcminari
poterat, pauperibus 1000 ſpicilegii dabantur cabi quatuor. 2. 1



«οὐ 6 ὃν
Spicilegium nondum eſſet ἃ *קבטקסזוט collectum, ſegetes patris
familias coacervatæ eſſent, omnes ſpicæ, quæ in ſegetum cumu-
Io terram attingebant, cedebant pauperibus. 2. Si in foramini-
bus formicarum reperirentur ſpicæ in 1000 טסו meſſis erat trans-
acta, non autem in loco טסו ſeges adhuc in culmum erecta ſta-
bat, pauperibus dabantur ſpicæ ſuperiores, quia ex hac meſſe
decidiſſc præſumuntur, inferiores ץסעס quæ jamjam nigreſce-
bant, erant Domini Agri. 4. 81 commixtæ fuerint quædam ſpi-
cæ cum acervo frumenti, paterſam: proferebat duas ſpicas (ſecun-
dum ſonath, ad Gen. 41:47. talis ſpica facit duos pugillos) δὰ
unam dicit. Τὰ ἢ ad ſpicilegium pertines, bene eſ, ὃς μᾶς altera
erit decima ejus. Tum primam tradit pauperi, alteram veròd
ſacerdoti. 5. 51 טופ paterſ. inſe opus habeatiſpicilegio, in itinere
conſtitutus autem alia neceſitate adactus, domum reverſus il-
100 reſtituere debet: at ſecundm Majm: dare poterit quod li-
buerit. vid, Tr. Peah. .4, Idem dicendum de angulo agri de quo
s. antec. 6, Si deſcenderit jam pluvia ſecunda 6. appropin-
quante jam die 7. Octob.) 3 quo tempore ſeniores incipiunt ire 8
ſpicilegium, cuivis 11066 ſacere ſpicil. quidem μας de cauſa, quia
ſupponitur 56ק6מס tunc jam ſuſficienter colle”iſſe, dein ne ea,
quæ relicta eſſe poſſent, corrumperentur. vide Peah. 8 τ, Hinc
ergò quam manifeſtè patebit, quomodo Rutha collegerit ſpicas.
cap. 2. 2.7. i5. nimirum eo uti dictum eſt modo, teſte Rituum an-
tiq. indagatore ſolertiſſimo B. 8. Jarchi inh. Aſt quando Ruthæ
injungitur, ut exeat cum buellis Boas prius occurrant οἰ in agro alii,
videntur verba hæc exolicanda de occurſu aliorum, qui ſimul ve-
nerant ad colligendas ſpicas. Bene Lutherus; ΑἸ θα ספ םוסז אי
manb brein vede. Bibl. Weimar. Oſiandr. 111008 obloquium ds ſpi-
carum collectione interpretantur. Sed תו adverſos ſibi habent
Judæos ingenuè affirmantes, non potuiſſe prohiberi ſpicarum
collectionem, imò ne quidem faciunt ullum diſcrimen perſona-
rum, gentis, religionis. ceu docet Maim. ומ Τὸ. de Don. paup.
Minus rectè Toſtat. op. T. 7, quod Rutha adhæſerit puellis, טז ſimul
fruges demeterent, quæ ſententia judicio ὦ ἃ Lapid, inb. l. caret
omni fundamento.

4.6, Tertium nunc genus זוהו juris Eleemoſ. explicandum
venit
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venit, nimirum Manipulus oblivioni datus, Lex ſacra זזה Deut. 245
19. Cum meſſueris meſſem tuam in agro tuo Ὁ הרשב רמוע תחכשו
oblitus fueris manipulum in agro, non reverteris ut tol- 08 ותחקל בישו
las eum. Vocatur vocabulo generaliori הכזחש inde quia ἃ patre-
fam. ejusque operariis erat neglectus, cujus in agro non fuerant
recordati, quantumvis jam eſſent in urbe memores illius, ha-
bebatur tamen pro oblivioni dato. Variè autem colligebantur:
1. Quod ſi colligens manipulos inciperet גט Oriente, tum ma-
nipulus in ordine םט) linea priori isque medius, utut relictus eſſet,
non erat oblivioni datus, nempe 1000 quia lineæ ſeſe reſpicie-
bant numerabantur ab Aquilone ות Auſtrum, ſicut ab Oriente in
Occidentem. 2. Si paterfſamiliàs ejuſq́; ſervi incipiebant 3 media li-

nea prætermittebant manipulum unum in locoincepto, qui erat
punctum ſolitarium in medio relictum, ut hic reſpiceret δὰ A-
quilonem ille ad Auſtrum, non erat oblivioni datus, ſed appel-
labatur ἃ tergo illorum relictus, טסו hoc teſtatur 706. 8
Maim, in Miſchn. Peah. C. 6. 4.4, 3, Quoã 0 quis colligere inci-
peret ab initio lineæ manipulos oblivisceretur manipulorum
aliouorum antè retrò, tum ille, 401 ante relictus, non erat
Auſtri ma- הס ſed qui retrò, V. 8. 11 nimirum inciperet החכש
nipulo ultimo, δὲ obliviiceretur manipuli ejuſiem lineæ ſecun-
do retrò ſpectati, acciperentq́; medium in eodem ordine, clarum
erat, quod præteriiſſent manipulum ſecundum retrò ſpectatum,

ille dicebatur oblivioni datus. At verò, quod erat ante homi-
nem colligentem, illud non erat datum oblivioni. 4 1
operarii obliviſcerentur manipuli, cujus oblitus paterfamil. 6
vice versà, imò ſi tam hic quam iſti obliti, alii autem tranſeun-
tes ipſo quo obliti erant tempore viderent, indicarent, pro
derelicto per oblivionem cenſendus non erat. ς, Quod ſi duo
inciperent colligere manipulos, à media linea manipuli ſecundi
verſus Aquilonem Auſtrum procedendo, tunc manipulus ille
non erat oblivioni datus, quia erat à tergo relictus, manipulus
autem ſequens cum antecedenti erant oblivioni dati, quia erant
ante faciem illorum, præterierant 1105. Conferri meretur
06 hiſce vir Eximius Otto in Lex, Rabb. Philol. Maimon. in Matten.
Auyim. C. 7. Decidenda autem videtur מוס quæſtio illa, An ſoli

2 pau-



4006pauperes, num verò divites etiam potuerint appropinquare 6
dona paupcribus, de quibus jam diximus, relictis, capere? Reſp.
Notandum 616, quòd ille, qui hoc animo dimittit, טס habeant
egentes, 40 quod dimittuntur, miſericordiam faciat, tum
etiam, cum populo ας præcipiuntur, ſimul admonentur 1, qui
non indigent, 14 non quærere, utpote, quæ ipſis non compete-
bant. Quòd ſi verò quæſiverint, quid aliud, quàm res alienas ap-
petunt, pauperes invadunt. Obſervandum etiam probẽ, quòd δὲ
acceſſerint divites, ſed non cum pauperibus, αὔτ tum demũm, cum
pauperes dona ſua jam collegerant, accedere poterant, ἢ 0
605 incitaret auri ſacra πιο, Porrò nemo noterat manipulum
colligere, quando meſſis adhuc in agro, ſed cum in hordeum
delata erat, ὅς τὸ ipſa ſepoſita, ſecundum generale axioma: Ma-
nipulus fit Schekecha, poſtquam in locum eum nieſſis eſt depoſita, in quem
ultimb ſolet recondi. Ultimd, Pauperibus non relinquebantur ma-
nipuli parvi, ſed magni, nam faſciculi minores non habebantur
pro manipulis.

6. 7. Neque ſolum δὰ manipulos agri, ſed pariter 40 meſ
ſem vindemiæ ὅς arborum qualiumcunque ſructus ſpectavit מאס
Iex, 510 ἐς 60 ſacræ litteræ Deut. 24: 20. Cum excuties oli-
vam tuam ךירחא ראפת אל non 601165 ornatum סוטפ poſt te, pe-
regrini, pupilli viduæ eſto. Fit autem 1660 ſoſius oleæ men-
tio, quia olea erat in magno pretio: intelligitur autem arbor quæ-
vis, deque omnibus arboribus, Nucibus, Amygadalis, Malograna-
τὶς ἄς, exceptis tamen herbis, non verò allio cepis, idem
judicium formandum; nim: םס habeantur pro oblivioni datis 1
abſconditis, ſi ita eſſent collocatæ ac manipuli frugum, etiamſi ןח
quolibet ordine מס quidem tres, ſed duæ tantum arbores com-
pareant. Conf, Miſch. Peab. c, 7. in eam 0044. 46 Hartenora. Non
tollere autem ornatum, eſt aliquas relinquere in olea olivas. δὶς
plerique Hebræi hanc phraſin explicant. Theologo autem in-
cluto, Viro incomparabili, Analvtico feliciſſimo Joh. Piſcatori ali-
ter videtur. 540 enim ille ומ h. I. erbum ראב quod αἰϊὰς ſimificat
decorare ſeu ornare, hoc loco videtur ſignif. mutuari ἃ nomine ,תראפ quo
ſignif. Ramus. Videtur, inauit porrò, etiam retineri סו ſignif. uſitata
nonnullis ומ ſenſu. Ne ornato (οἷ, olivam decutiendo olivas reſiduas םסס

ramis
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vamis, ita ut intelligatur ornatus, qui conſiſiit in conformitate ramovum, πὲ
ſtil, ſinguli olivis careant, non autem plerique, pauci aliquid habeqnt. Germ,
δα ſolt beine Oeſbãume nicht rein הסיסמה Sed, inquit demum,
videtur prior expoſitio ſimplex geruina, Hæc 116, Rabbinos ha-
bet ille contradicentes, opinantes οἷοι; ornatum non ſtatim con-
ſiſtere in conformitate ramorum, ſed in ſructibus, olivis; טס ἢ il-
læ relinquantur in aliqua 0168 parte; non inde ſlatim olea
videatur ornatu omni deſtituta. .א D. Kimchi Ralbinus celebris ſt-
tuere videtur cum noftro Piſcatore, nim: ornatum arburis eſſe ramim
arboris, ſed aſſerit, majores βίος explicuiſſe de olivis in ramis remanentibus
pauperibusque relinquendis: Conſule 1107. Radic. p. 385. δὶς quoque in
Sthol. ΕἸ, Levitæ, Judæi Germ. popularium ſuorum Secul. XV, do-
ctiſſimi fama ſcriptisque ſatis ποτὶ, in lib. rad. Kimehi. Rejicimus
ὃς illam explicationem Non ornabis poſt te. 1. 6. poſteros tuos, ut
exiſtimes, filiis tuis competere iſlas olivas, quas Deus vult dari
pauperibus. Habebat autem ſe hic res codem modo, uti in ma-
nipũlis in medio ordine relictis, ſed non oblivioni datis. Nimirum
ſi οἶδα reperta ſtaret inter tres ordines duorum =2255 (quæ
notant areolas frugum quadratas) tunc olea, ףטס eſt in linea me-
dia, eſt neglecta, non oblivioni data; licẽt ſit inter arbores
alias multas, ἄς conveniat, טז vocetur oblivioni data, ihilò ta-
men ſecius non οὔ oblivioni data, quia vocatur abſcondita. Ἐπ
exindeę varia commata Biblica illuſtrari poſſunt 5 סא ]נתב
lucem accipere, nimirum Ruth. 2:7 Jerem 9: 22. Amoſ. 2: 13,
Sed ne diſſertatio in immenſum excre- .6 :זכ Zach. .4:12 .אוסה
ſcat remittimus B. L. 40 commentarios in hæc 1008 præcipue Hug.

Grot. ξῶ, magni .סמ
6.8. Ad res has ומ agris relictas, per conſequens ad Elee-

moſynas ſtricti juris ſpectat etiam Culmus inter metendum
non reſectus. De Πᾶς τὸ aliunde ſatis abundè conſtat, neque
difficilis res eſt explicatu, ἢ tantim modò obſervetur םוס caſus.
δὲ hujuſmodi ſeges in culmum erecta, contineret duas ſeas, non
numerabatur inter res oblivioni datas. Præterca ἢ manipulus
oblivioni datus proximè adjaceret hujusmodi ſegeti, non habe-
batur pro tali, nimirum pauperibus dando, טס docent Rabbini,
oui μας de. τὸ ſcripſerunt, i;mprimis Maim, de Matth, Anyim. c. 5.

in Miſch, Peah, c. 6,
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40 τὸ 5t-4. 9. Explicatis hiſce dicenda venſunt de rebus ſpontè na-
ſcentibus, quæ ſimiliter in agro relinquebantur, ex parte, li-
666 non ſolis, pauperibus darentur. De his ſermo habetur Lev.
215:5. Sponte natum ex meſſe זה πὸ demetito. Alia injicitur mentio
ſpontè naſcentium 2, Reg. 19: 29. Eſu- 37: 30. ubi occurrunt voca-
bula ,חיפס שיחס Kimehi dicit ΠΕ eſſe germen, quod ſine
aratione ſeminatione orſtur, Ὁ. eſſe, quod germinat
radicibus ſeminis poſt ΓΒ, Idem ſentit Corn, ἃ Lapide in 2, שא
Reg. 9:29. 508 Santtius in h. L. αἷς idem eſſe, quòd ſine ulla opera
hominis naſcatur, (Θὰ terra fponte fundat, (Θὰ quòd ex relictis
ſuperioris anni granis in agro naſcatur, Sed h. l. חיפפספ quod
εχ radicibus demeſſæ aut concultatæ ſegetis repullulet. שיחס
autem, quòd ex radice antiqua; alteriusve anni labore, ortum du-
cat, qualis arborum fructus, qui provenit ὁ slanta, longè ante
illud tempus ſata. Celeb. Buxtorf. in voce שיחס dicit eſe id,
quod ex præcedentis anni frugibus reſectis ſponte recreſcit ΠῚ
autem εἰ frumentum ſine ſemente aut ſatione. Quicquid de-
mum ſit, conſtat סא allegata lege, quod hæ fruges fuerint fructus
terræ pro ſervo, ancilla, mercenario inquilino.

6.10. Sequitur jam ſuptimum genus Eleemonſynarum ſtricti
Jutis ,םוותנוטתנ לרוע In lege ſacra τὰ Lev. στο, ללותו אל הרמרכו

ἰ vineam tuam non racemabis, ſunt peculiares ἄνα ἘΠ 242
1. Obad. 5. Jerem. 6 9. nimirum uvæ deſtrictæ oleæ; αὐ vero
Michæ 7: 1. interceptæ uti rete Beloæ vertunt druive troſsen
δὶς Hebræi hac ἐδ τὸ תוררוע ſunt parvulæe uvæ, 640, tenues, quarum
auna uva non penos aliam, ſed disjunttim poſitæ 99 vocantur ררעע quia ſi cum
aliis uvis comparantur ſunt parvæ (τὶ 1.6 לרוע. parvus cum viro)
videri meretur Ainſivorth, in comment: egiegio ſuper Pentat. ad h. l.
viri immortalis Buxtorſ. Lex. Thalm. Relinquuntur autem hæ pau-
Deribus, [τὰ tamen ut uvæ םט) racemuli, quibus nec 0 ףתכ
conjunctiores, eſſent, טל ſeapulæ denſiores, nec תסס id οἵ תוסכ
166 tam has, quam illas ita invicem diſperſas' diſtantes, ut re-
liquorum ubertatem denſiorem haud imitarentur. Viueri poſ
ſunt, quæ de hiſce vocibus ףתכ ὅς ככ congeſſit vir æternaturæ
gloriæ ioh. Buxt. in ſtupendo opere ןגומ οἷς, Porrò etſi in tota
vinea ſolum modò 63109 הא reperirentur, vel vinca tam par-
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t τ S;cas produxiſſet, ut ןגמנ vindemiata eſſe videretur, illa 8
tota pauperibus tribuebatur juxta teſt. R, Akibaæ vide Lexic.
Otth, in hanc vocem Et ſi quis vineam ſuam ſanctificavęrit, 6
ſructus cjus in uſum templi cederent, antequam ſcire potuerit,
an illo anno parvulas tantum ſit productura uvas, tum vinea
illa pauperibus non dabatur. Aſt verò, ἢ illam ſanctificavit, poſt-
quam jam viderit illam racemos tantum aliquos habere, pauperi-
bus debuit relinqui.

5. I. Ad Eleemoſynarum genus octavum me accingam. Vo-
catur jllud סרפ Acinus Deciduus. Lex hæc priori ſubjungiturLev.
neq; grana decidentia (acinos deciduos) טקרת אר ךמרס טרפו ,19:10
colliges. Grana nimirum illa, quæ in vindemia inter colligen-
dum è racemulis deciderunt. 18 ףטוססומ גס cum conditione.
Si unus ſeu bini dẽcidebant, tum Πᾶς lege continebantur, quot-
cunque ſic decidebant; non verò ſi tres ſimul decidebant con-
juncti, nedum plures, tunc enim non relinquebantur pauperi-
bus, ſed pertinebant ad patremfamilias Hujus autem acini de-

mittimus סל ὁ, ἢ,6.12. Eleemoſymarum nonum genus ſtricti juris, quod ceu

debitum egenis tradi debebat, quo tenebantur, vocatur רשעמ
 Decima pauperis. Verba legis ita Deut. 14: 28. 66, הצקמ
Ὠδ שרש ἃ ſine trium annorum proferes omnem decimam proventus tuia
ξῷ relinquos eam intra portas tuas. Quem venientes Levita, peregtini, pu-
pilli viduæ, qui ſunt intra, portas tuas, comedant ſaturentur. Ad
quæ verba Aben Eſra ita Hæc decima anni tertii vocatur Decima
pauperis, nos nitimur majorum noſtrorum traditione. Voca-
τοῦ hæc Decima גס Hieron. πτω χοδικάτη. Solet hic ἃ multis in-
terpretibus adduci locus Deut. 26:12. Sed neſcio, an ſatis feliciter,
Non טחנות uti videtur agitur de ipſa Decima τουτί ſed de illo,
αὖ Iſraelitis præſtare. δὶς explicat 111% (סוטז voluit Deus 8םוטס
R. Abarb. fol. 391. 001,2, Harum Decimarum fit etiam mentio ab
auctore libri Tobiæ 1: 7. cujus verba Vulgatus minus feliciter
vertſt: Audiemus eum Græcè loquentem: Τὴν weu δ) ἐκά την ἐδίδων
“εἴς ὑεῖς Λαρῶν τοῖς םיויקהושצהי ρυσκλήμ. Ἰδὴν δὲ δεντέρφινδεκώτην mue-
Ἠπζόμην אה והינו ואיש χρὴ iuσmur ὠντι ᾿ἱερεσιλύμοις :אא" לא ἐνικυ-
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490 11 δὼ
“ἦν, Καὶ דמו τρήτην ἐδίδον οἷς uadinu, καϑαὶς ἐνετείλετε δεββοῖραι ἡ μήτηρ

τῇ πατρὸς .ןאצ Contra dicit autem hujus Libelli autori Acad. Se-
dan. quondam Cel. Proſ, Jacob. Capellus annot. ad C. 7. 4. ED. αὐ Hebr.
Inquiens: Decimationes non erant tres, uti putavit outor Græcus Tohiæ. 8
0016 tantiim, ut diſerte docuit R. Moſes de donis paup: C. 6. Aſt qui lege-
τίς R. Maimon. 45 ſane deprehendet, omnino trium Decimarum
eum mentionem feciſſe, quanquam non ſingulis annis ſolutas
omnes affirmet. Verba qui cupit Maim. illi adeundus eſt locus
cit: ἃ Cupelloo. תא quibus, prolixioribus licet, ſententia Judæorum
apertè cognoſcitur, ὅς quid ſtatuendum 06 Capelli Cenſura, qua
libri Tobiæ autorem taxat, pateſcit. Nimirum fruſtra culpat, 6
falsò citat M ,וגרסה contradicentemm Nam R. Moſes expreſſe
trium decimarum mentionem facit, ita tamen, ut non ſingulis
annis locum obtinuiſſe, (δα certo tempore unam αὖ altera per-
emtam dicat, à tertia videl. ſecundam. Etſi verò μος nacto nun-
quam ſimul tres decimæ fuerint ſolutæ, vocat eam nihil ominus
Aben Eſ=ra ישירשור tertiaom, quod eſſet, ut R. Bechai loquitur
ΨΥ רשעמ nova ἃ reliquis diſtintta decima. Quæ ſententia eſt
plerorumque Judæorum. Varenis Trifol. ſoc. 6. 12. aliter ſentit.
Hæ, inquiens, decimæ trietericæ eo anno perimebant decimam non utramq́;;

ut putat R. Salom. non ſecundam, ut Ab. Eſra, ſed primam. Sed, niſi pror-
ſus fallor nibil aliud 40061 R. Salom. quàm quod Maim. ξ6 Aben Eſra. vi-
de Comment. Rabb. ad Deut. 14+ 22. patebit, communem opi-
nionem Rabbinorum eſſe, ſecundam decimam ἃ tertia peremtam
fuiſſe. Arbitramur ctiam hic perpendendum, annum illum tertium
vocari notanter ,רשעמה תכש annum Decimarum, quà appella-
tione primus ſecundus neutiquam inſigniuntur. Confer R. Salom.
R. Moſ. Alſchech comm, μὰ b. l. Favius Joſeph. Striptor maximus, cujus
autoritatem pluris ſe facere, ףטגות omnium Rabbin. affirmaviè
Cl. Salmaſ. de ſun. Trapezit. de Decimis agens, I. 4. C. 8. 270. μά,
Moſen ita loquentem inducit: ταῖς δεκόταης ταῖς δυσὶν ἧς :ודע ἕκαφυ,
φροῦπον τελῶν τὴν μὲν Δενίγμς τὴν δὲ ἑτέοφν דקו τοὺς luuxiut, τρήτην weh
συμφέρειν 16 διανέμησιν τῶν σπανιξόντων γυναιξί τε γ χης »9.0 יה κα τοὶ ווד הפ
silis לה πᾶσιν טקס νοις, Ultra duas decimas &e. Hinc jam con-
Itat, anno tertio pauperibus in populo Iſraclit: diſhenſatam 0111
ὅν ἔδει διΐξοι,

s. 13.



«Ὁ. ἢ δ»
4... Hæc dicta ſufficiant de ordinariis Eleemoſ. iisque ſtri-

δὶ ſeu debiti juriss Sequuntur jam ordine, quem nobis præſcri-
1pſimus, explicandæ Liberi juris ſeu arbitrariæE eemoſynæ. Vocabi-

mus hoc genus καϑ' ἐξοχὴν ELEEMOSYNAM. Lex ſacra, quæ
ſpectat, non una atque unica eſt, ſed plures. Deut. 6: 1. Cap. מטס
14:4. ΤΩΝ ,ךב היהי אל Per τὸ ſeu in τς non debet eſſe ege-
nus. Immorabimur aliquantiſper huic loco, quoniam apprimè
ad rem noſtram faciet, varie à variis redditus eſt. Sunt qui pu-
tant, hanc legem ut mandatum indigentibus datum eſſe, quo omni

mendicitate 115 interdictum ſit. 560 quid tum dicendum ἄς La-
zaro, Bartimæo Marc. το: 46. Luc. 9:1. Act. 3:2. aliis, φαΐ ta-
li ratione vitæ ſuæ inſtituto legem hanc, ſi lex dicenda, turpiter
violàſſent. Alii dicunt, 646 quidem mandatum, non tamen in-
digentibus, ſed aliis præſcriptum, [ΟἿ], Magiſtratui, טז ille remo-
veret mendicos à cœtu, vel ſeſe liberalem exhiberet erga pau-
peres egenos quosvis, hisque ſubveniret, ne opus illis eſſet men-
dicandi gratiã ſtivem quærere vicatimm Huic ſenſui favet Excel-
Jent. literaturæ Hebr. Doctor Druſius, in hac opinione ſtat vir
ſubacti ingenii ἐν Zepperus 46 leg. Forenſ. 1, 4. C. 26. טסו magnum
illud doctrinæ puræ miraculum Ameſius de Caſ. Conſc. l. 2, C. 25.
Modò citatus Zepperus addit rationes graviſſimas, quare Deus
noluerit וה popuſo ſuo 61 pauperes, pag. 625. 26. 27. Quabro-
pter quoties in ſucro codice mendicorum mentio 60 toties ſum-
ma populi Judaici corruptio, 3.1626 Dei ſeceſſio, arguitur, quã,
quas pauperum ſubvelitioni opes deſtinarat Deus, ab ipſis ſacri
1608 interceptas, aliorſumque translatas ſuiſſe, ſignificatur, id-
que ſacerdotum avaritia potiſſimum, quà opes Eccleſiaſticas in-
vaſerant. Inſi hodiernl ושם ſe obligatos hac lege:ſentiunt, te-
ſte viro præſt [ον Buxtorſio, in libro lectu jucundo Synag. Jud. ꝑ.
42 Experientia tamen ἱρὰ docet, neſſimam eſſe pauperum apud

νJudæos conditionem Die enim eneris pridie omnium fe-
ſtorum domos mendicandi causà circumeunt, טז Sabbatho vel
die feſto aliquid in honorem feſti habeant, quod comedant. Si
quis inſigni paupertate premitur, illi ἃ Rabb. ſuis, quibus notus
eſt, litteræ conceduntur, in aulbus paupertatis ejus ὅς penuriæ
δι תנסמווס גס ;ietati religiont εἰν teſtimonium ꝑerhibetur.
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Has lit eras צובק hoc 60 collectionis litteras, ipſum autem men-
dicum 1,6 ןצבק. collectorem appellunt. Hiſce ergo inſtructus
diſcurrit per totam regionem, 6 quoſcunque poteſt Judæos adit.
Tradit has literas principi Rabbino æditumo, gubernatoribus
qui cum םיאבג Archiſvnagogo, שאר dictis, ſeu ἜΡΓ םיסנרפ
loculis ſuis ædes ſacrãs circumeunt, ipſisque νὰ harum litterarum
mendicandi poteſtatem concedunt. Stat ergo cum duobus ſub.
Janua ſcholæ, duo illi adjuncti, quantum poſunt oſtiatim col-
ligunt. Ἐπ ה pauper Judæus filiam viripotentem habeat, nec
quicquam doti dicere poſſit, oportet illum talibus literis tamdiu
peragrari, usque dum aliquid coẽgerit, quo filiam ſuam dotare
poſſit, Contrariantur autem huic Buxtorfio, quæ in reſponſ. Dru-
ſii αὐ Minerv, Serrarii, ita traduntur: Hodie Judai non mendicant, ut pro-
hibent, qui eorum notitiõm habent, Imò verò perhibitum eſt ἃ Bux-
torſ. 1, 0, Refert tantum 3804, non enim unquam cum 6185 ver-
ſatus ον 6תסףט commercium habuit. Hæc quaſi ἐν παρινϑέσαι
Ex quibus jam invictè concludo, גם Judua סא neglectione legis
iſtius multos fuiſfe ęgenos, quia pauperes videbant, ſe ῥοῆς͵
multo facililis inertià ſuà acquirere panem, divites vi legis,
divinæ (erant enim tęnaces legum ſuarum) vehementer con-
ſtrictos eſſe, 4400006 ſeſe non deſerturos. Neuue mirum;
Mendicitas enim habet matrem inertiam, teſte Valerio. Maximo,
1.2.)0.6. comes inertiæ 91 680845, 5 cgeſatis eſ fixagiras,
in ſent, .טס לט עסτ ὥς γὰρ αεργὸς avig ξώω unmuu לה χειρῶν,

ὁ.Onmnis enim piger àefurtiſicis vivit maniou.
Vide Alex. αὐ Alex, Rer. Gen. l. 3,  13. Platon, 46 100 Audi, in-
quit ille, ἐπ ea civitate, in qua vidęas mendicos, ibidem turos habes, la-
tebras quęritantes, ſrſtores, ſncrilggoi himmodi ſcelerum artifices Mi-
nut, Fel. O. 224. 404}, Δα, ,סו l. 9, Dion, Halicat, 4, Β, l. 2.

6-14, Sęd טס ὁ diverticulo rẽdeamus in viam Ex antece-
dentibus 16246 verbis uti conſtat, ſ-tis liauęt Moſen louui de Re-
miſſione debitorum anno Sabbatico ἃ Judæis præſtandã, hane
à ditioribus 1 תס conatu videtur 15 commendare, Et סופחו
φίλης omirteretur, νοὶ aliquatonus negledtui haherętur, σὰ,
ῥέοι anticipationem διάνοια sorim :תפן cripulu;, cogi-
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4 1 δὼ
rantſum forſan? Guod, ἢ id, qud Moſes in gratiam egenorum
dixit, tam eœacte obſervarent, ipſi procul dubio in paupertater”
nrolaberentur. Et huic objectioni occurrere videtur verbis ſequ.
Aantummodò non erit egenus םססע? το, Proinde nos planiſſ-
mum ſimpliciſſimumque veritatis ſenſum talem poneremus 6טמע
Viro Erudito Saldeno in otiis Theol, Metuendum nequaquam
æſſe Legem hanc de Debitorum Remiſſiore unquam alicuſ fraudi
fore, quoniam ſi modò ſint exacti hujus præcepti æmulatores
futuri, Deum velle tam ἰαγρὸ ipſis benedicere, opesque multi-
plicare, adeò; ut nullus inter ipſos deprehenderetur cgenus. 6
ſi fortean quispiam inveniretur, qui ſubſidio obus haberet, ac illi
ἔῃ honorem Deĩ debitum ſuum remitterent, iſllum contrà cumu-
latior? benedictione augendum 676. Rectè igitur Vir Magnus,
Theologus inclutus, Ir. Rurmannus in Deut. b. l. emollire tantim Deum
hic mandntum ſuum 46 remiſſ debitorum, ſinbulis amis inſtituenda, ſimul
fidem ſuam in præſtando eo excitare. Quid? quòd ipſe Chriſtus Matth.-

26. dicit: πονηστε τῆς πτωϊχὲς ἔχετε μεθ ἑαυτῶν, Pauperes vobiscum ſem-
εν habetis, δὲ Marcus addit: χαὶ ὅταν ϑέλητέγ δυνα θὲ οὐτες ἐύ πϑιῆσαι»

cum volueritis joteſtis illis benefatere. Neque alia ratio dierum
Meſſiæ eſt; Sunt enim ubique qui egeant, cruntque ſemper in
ejus regno. Quod 100 ludæi de Meſſia ſuo, quem regem re-
Jum maximum potentiſſimumyue futurum ſomniant, ſibique o-
mnia læta in regno ejus δέ proſpera promittunt, fatentur. δὶς תע
Babyl. Schabſol. o31. dicit Samuel Non eſt difi rimen inter hunc mundum;
dlvs Meſſia תויבלמ ררעיבעוש ΜΌΝ niſ quoad affiittionem regnurum Ethni-
ecorim, ficut dicitur Beut. 15, Non deerit egenis. Et erunt, inquit Mai-
mon ומ Com.-ad Sanbed. fol- .נכס Col:1 In האס Meſſie regis valde m-
ἐπὶ divitos pauperos, fortes imbecilles juxta ſeſe. Verum in iisdem
aiebus erit facile invenire cuivi homini unde vivat, quoniam lnbore parvo;

quem quls feret, ſibi parabit commodurm magnum-
ξ τον Cum verò jam in eo ſumũs, ונס pauperum, niſerabi-

.lumque perſonirum ſæpenumero jam fecerimus mentionem,
præter inſtituti noſtri rationem haud erit, ſi de his pauca dica-
mus; inquiramus, quinam ſub eorum nomine intelligantur.
Vox אלילי prooriè notat hominem, qui vix habet unde vivat.
Hinc -תסתי תפסס4וטומ οἷν μὲ 20- mendicos præcisè reſtringatur-
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"δῇ τό 5-
Rectè Vir .תו Hug. Grotius Judicat πτωχὲς eſſe non illos, qui mendi-
cando victum quærunt, quod uti ex multis locis Evangel. ita præ-
ex 1000 2. ον βὲ 9. probat. Sic, ut paupertas non de mendi- סוקטס
citatę, ſed peculii penuriĩa intelligi debeat eorum, qui סקס deſtituti
ſunt. Sic Græci Interpret. reddidère vocem πτωχὸς illum, qui
ærumnis, miſeriis, calamitatibus premitur, qui non habet conſo-
lationem in hac vita, טסו Lazarus. Diſtinguendi probè etiam
pauperes egeni. Pauper quibusdam dicitur ille, qui quidem caret
propriis facultatibus, ſed tamen alienis ſuſtentatur, neque ege-
nus dicendus, qui ſubſidiis non tantum propriis deſtitutus, 8

alienis, qucmque adeo juxta Juvenal. Satyr. 3. tegula ſola tue-
tur ἃ pluviis, molles טסו mittunt ova columbæ; Inter quos Vir
omnigenæ eruditionis, practicus feliciſſimus Hvrnbecius theol. .קהה
part. 1. 665. Sed patet 6 contrario, præſtantiſſimos ſcriptores pe-
jori ſerè 1000 habere egenum, quam pauperem. Ab egente e-
nim eſt egeſtas, at תסוסע hæc videtur paupertate. Nam 5ם1ט di-
ves habet, quàm opus, טז poſſet juvare alium; pauperi eſt, quan-

tum ſatis eſt naturæ, ſed juvare poteſt neminem; egenti verò
opus eſt סקס aliena, auod parum abeſt ἃ mendicitate. Sic præ-

ſtantiſſ. 5418, ומ Ot. Theol. Pauper eſt, qui aliquid adhuc habet,
e”enus, qui nihil, ſic Martialis 1, 2. Epig: 3.

Non eſt paupertas habere nihil.
Sic Seneca Ep. 17. diſtingũit. Plin. 1.4. Ep. Unde Horatius parvi
poſſeſionem paupertatem, non per 161 nullius poſſeſionem, de-
ſoribit 1, 2. Ep. 2.

Ros urget me nulla, meo ſum pauper in ære.
Recenſentur àutem inter miſerabiles perſonas, viduæ, pupilli, or-

phani &c.
6. 16. Apud Judæos pauperes erant vel peregrini vel inqui-

lini. Peregrinus haud alius eſt, quàm proſelytus zuſtitiæ teſe cel-
deno, Viro undiquaque doũto, liliro, ἀρ]. Nat. 05 Gent. C. 6. In 6
ſimul memorantur Levitæ peregrinus, quos quam comiter ex-
cipiebant. Legimus relatum, Hyrcanum mſtituiſſe ξενοδόχμα qui-
bus adventas pauperes peregrinos ſuſceperit l. 1. ΟΣ 1, μέν

ΕΠ Sic oſephus l. 1 C.6. 4. תואזסי 'וצנאואל ξενοτροφῶν ἤρξῳωτυ» quod
vertit Gelen: primus omnium cœpit militem externum alere,
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ſed melius Rufinus peregrinos alere3, ſic quoque conſtat ex
Thalmudicis, in Synagoga, ſaltem in conclavibus illi vicinis ſeu
contiguis שסת לא? ſuiſſe, in quibus communibus ſumtibus con-
vivio hoſpitio viatores peregrini excipiebantur, Conſule
opus ſtupendum Suiceri Theſ. Eccleſ. 660. Erat tamen propè Syna-
gOgam locus, in auo ſunt ſoliti viatores edere, bibere, dormire.
Sic ſæpius Apoſloli pauperes, cm סא præcepto magiſtri, זנח
ob proſeſſionem per Evangelii, charitatem Chriſtianam, hoſpitio
vel ſubſidio ſublevàrunt. 170 ſignificatione etiam accipien-
dum, quòd Gajus totius Eccleſiæ hoſpes dicatur Rom. τό: 23. nimi.
rum, quòd fuerit præfectus publico ξενοδεχίωγ ad hoſpites Eccleſiæ
excipiendos, 1140. occypatæ fuiſſe videntur viduæ, lavantes pe-
.Phœbe dicatur Rom. 16: I (כטומ טס .Tim. 5: 19 .1 קסנסק]הסעטוה 5
Διῴκρνίῷ» τῆς ἐρικλησίας ἐν κεγχρέκις γ vix melior ſenſus aptari poteſ,.
quàm dicere quòd miniſtraverit in publico ξενοδοχίω. Inde Aoa-
4 videntur ſuam originem traxiſſee. Et quamvis nomine רג
vendere poſſet proſeſytus Domicilii, tamen cum his nullam ha-
bebat ſortem, nihilominus gentilis aliquis, ףטו nondum planè
renunciãrat idololatriœ.. 1150 de peregrinis paupcribus. Jam
ἐς כשרת inquilinis pauperibus, Erant illi pauperes urbis, reli-
giònis, familiæ, domũs; Imprimis continebantur ſub πὰς lege.
viduæ; pupilli, qui alebantur præcipuè diebus feſti. Pul-
cherrimè dveſcribit hano conſugtudinem Aaimou, in lib. de compa-
rit: ומ feſtis C. 2.8.14. Siſtebant in  maximam Iætitiæ ſuæ par-
tem, ſi viduæ pupillive, quibus non ſuppetebat copia unde ale-
rentur, ſimul cum divitibus in עס lauta verſantibus, gauderent.
atauę participes lætitiæ eſlent. Inſe Deus omnia miſericordiæ
officia illis impendi mandavit. Qualia 46 (8 ipſo recenſet Jo-
bus C. 29:12 ſq. Scholaſtici Theologi ſex opera miſericordiæ
recenſent, quæ comprehendunt ſub hoc verſiculo:

Conſiue, caſtiga, ſolare, remitte, fer, ora.quibus diligenter expenſis hoc maniſeſtiſimum evadit, ne- תא

minem ferè tam inopem eſſe, quin afictis pauperibus opem
præſtare quęat, puta, conſilio in ץספטפ adverſis, ſolatio, preci-
bus intercęſſionibus. Quid? quòd illa paupercula vidua, duo
minuta ומ gazophyl, inmittons, præ divitib commendata ג Chriſto
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Luc. 20: 2. Sed non omnes etiam viduæ δέ pupilli egentes
habendi ſunt, verum ΗΠ albo egenorum expungendi erant, qui
opibus inſtructi, ſaltem Paulus τὶ Tim. 5:4. viduas, quamlibet for-
tunæ tenuioris, liberos tamen ὅς propinquos habentes, qui οἶνα
“ππελάργησιν illis præſtare poſſunt, excludit. Addimus nos illam
vagam mendicantium turbam, quæ 6% aliorum ſudoribus !281-
natur, inter quos multi ſe claudos, ſurdos, mutos, epilepticos, ſe-
proſos, mentiuntur. Hi manuum propriarum laboribus honeſtè
10 alere debent. Illi qui per incendia, aquarum inundationes,
latronum deprædationes, hoſtiles incurſiones, morbos diutur-
nos ſimilesque caſus infauſtos, quorum res lautæ fuerunt, δα e-
geſtatem inopinatò rediguntur, juvandi ſunt per fidęjuſſiones,
per mutuationes מס uſuris, מס ad ſtipem detrudantur, זו
qui cum liberis ſuis operis nihil facere poſſunt, quibus
domeſtica vitæ ſuſtentatio non ſuſficit, ſuſtentari debent αὖ Ec-
61008, Cuilibet ג ditione, territorio, civitate, pago, ſua neceſſa-
ria ſupoeditari debent. Id præcepit Dous olim, uti hacte-
nus vidimus, N. T. Eccleſia continuat, {π᾿ oſtendunt Synodi,
Decreta. Leges alias Deus præſcripſit, quibus proſpici queat
pauperibus, quas Dictus Zepperus in libro cit. dividit in Eccle-
ſiaſticas Oeconomicas Politicas, quasque omnes recenſet egre-
216, qui conſulendus, 17 .6וכ. Quamvis autem media lllu; à'nobis recenſita levan-
dæ egeſtati pauperum, præſcripta fuerint, fuetunt tamen Iſracli-
τὰ 28 munera liberalitatis extruordinaria cònferenda tardiores.
Baltem non exiſtimem, ante τὴν μετίκεέφιαν Βαβυλών» inter Judæ os
Eleemoſvnas ἡ ſtatis Collectoribus certis temporibus ſuiſſe con-
geſtas, ſed referendum δά ipſum tempus captivitatis, quod ὅς
Synagogis dedit originem: Eſther. 9: 22. Cum enim Iſraclitæ in
exteris illis regionibus commorabantur, non erat ipſis integrum
Leges de Angulo 60. 4068 exactè obſervare, imò vel rarius
agros poſſidebant, magis erant intenti mercaturæ, tamen
pauperes inter ipſos verſabantur, hinc neceſſitate fuerunt ada-
cti, Collectores Eleemoſyn. conſtituere. Dein tam rigida hæc
ratio habita, ut negligentiores hujus charitatis ἃ Synedrio ſui of-
ficii fuerint moniti, ſæpius ſententia forenſi 0086018, Con-
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ſuetudo transmittendi Eleemoſynas in terram Canaan jam fuit
recepta antiquitus, id, quod liquet סא Hieron. Epiſi. ib. ,גז fol. 451-
Col. 4. agverſus Vigilantium. Vir literarum ſacrarum peririſſimus
Schikhard. Orat. הס feſto Purim. tradit ſemiſiclum illum, quem Ju-
dæi ex lege quotannis tenebantur templo inferre, ooſt de-
ſtructam Hieroſolymam juſſu Titi in Canaan transmiſſum 6
Buxtorf. ſimiliter notavit, circa hoc feſtum dona erogata ſuiſſe in
pauperes, quidem ſi pecunia data, dari ſolere dimidium uſi-
tatæ monetæ, idque in memoriam ſicli dimidii. Vocat mone-
tam ם=םורוה ןתועמ nummos Purim. vide Synag. ſud. C. 29. Leon. de
Modena 46 Cerem, Jud, p. 1.C. i4. Videtur autem וס mos originem
traxiſſe סא pietate aſfęctu erga terram Canaan, quem Judæi
certiori indicio probare potueruntt. Neque םוגנוס Jiurmegs דוק
video, uuid obſtet, םוגס mirus dicamus Pãulum (δ huie mori ac-
commodàſſe, cum Eleemoſynas eollegit pro pauperibus Eccle-
ſiæ, quarum non infrequens memoria in epilt. ad Rom. 1: τό,
τ. Cor. i6: I. 2.3. 2. Cor. 8:9. Aẽt. τι: 29. 24:17.

9. 19. Sequitur Eleemoſyna pro םלוע ינעל pauperibus mundi

collecta. Sunt autem pauperes mundi mendici quivis oſtia-
tim petẽntes, nullà habità ratione gentis religionis. 0
antem Eleemoſyna injiciebatur ΠΏΣ ſportulæ vel caniſtro a-
liquo publico, quod erat vas quoddam, in quo colligebantur
panis eſculenta pro pauperibus τε, Exigebatur autem hæe
Eleemoſvna quotidie per tres viros, diſtribuebatur pariter per
tres. Non 106046 autem collectoribus ſe גט invicem ſeparare,
niſi quod וס ſecedere poſſet 48 portam, 1116 ad tabernam, 6
oriretur ſuſpicio, ſe in probrium uſum, quòd dabatur clàm, con-
vertiſſe. Vide Ligtfoot. ad h. 1,

6. 19. Eleemoſyna. quæ colligebatur pro pauperibus iſtius ur-
bis, conferebatur in הפוקר arcam pauperum publicam (unde di-
cta Ciſta Eleemoſynaria pro pauperibus iſtius urbis solim.) Collige-
bantur autem ab oppidanis per duos Parnaſim. Diſtribuebantur
veſperi Sabbathi δά veſperam Sabbathè Ciſta Eleemoſynaria; Scu-
tella autem unoquoaue die. Quod tamen non neceſſariò infert
ipſo Sabbatho colletam factam ab Eleemoſynariis. Imò Philo-
nis Locus in 16044, 04 Cajum 698 קו, totus eſt contrarius, qui aſſe-
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400 20 6rit, ſeptimo die non licuiſſe neque accipere nequẽ dare ea, quæ
ad victum ſpectant. Et ex μος loco quidam putant, lucem dari
1000 Paulino 1, Cor. .16:ז dicentes, Paulum ipſis primum diem,
ut ᾿Ἐργάσιμον Sabbatho oppoſitum, Eleemoſynisque idoneum in-
010816. Scitè hoc oblervavit Maximus interpres, Joh, Coccejus op.
1. 7. ante animadv. ad quæſt. 83. cum eo Theologus ſolidiſſimus Camp.
Vitringa in Archifyn. L 3. 1. 0.2. Hæ ciſtæ vocantur generaliori
nomine Gazophylacium, quod erat in illa templi parte, quod a-
trium 1[ססקט vocamus. Hæ ciſtæ verò ibi reperiebantur, non
una, ſed plures, ἄς quibus videndus Ottho in Lex. Rabb,, in
harum unam conjecit vidua Marc. 12:41, Joh, 8: 20, minuta duo.
ἴῃ Synagogis autem reperiebantur ſtatim קס oſtia, ףטס pre-
caturis occaſio daretur ſuam erga pauperes exercendi liberali-

tatem.ſ. 20. Harum Eleemoſynarum collectio )484 ab illis, qui
vocabantur Collectores. Vocabantur hi vel םיאבג penes quos
tamen non erat ſumma poreſtas illarum deſtribuendarum, cui
vellent, ſed reſidebat apud ןיר תיב Synedrium, ceu 00066 Maim.
1. c. c. 9. vel dicebantur .םיסנכרפ Significationem originem
hujus vocis elegantiſſiumam prolixe tractatam, vide in Archiſin.
Celeb. Vitringa .1.19081 ,0.2 1.3.ץ Ligtfootus, depingens formam
Synaogæ, titulum Parnaſim ferè tantum refert ad Eleemoſynarũ
collectores, quos unicuique Synagoge aſſięnat tres, producto
teſtimonio סא Talm. Hiero. An verò reſte ſentiat Ligtfoor:
noſtrm non erit inquirere Litem iſtam relinquemus Viris
undiquaque doctis Acad. Franeq collegis Vitr. Rhenferd

6. 21, Quamvis autem Collectores conſtituti fuerint, ut
has Eleemoſyvnas, unicuique largiri potuerint egenti, in deſue-
tudinem tamen venit, idem mos evenit, ac apud nos; dum
mendici plateas diſcurrunt fruſta קגח vel aliud ouid petunt.
Accedebant limina templi diebus Sabbathi, ſtipem pete-
bant גס adventantibus, qui preces facere vellent, ideo etiam
ſomper δα 10165 Proſeucharum magna ſfuit copia egenorum.
Exemplum occurrit 84, 4., Videtur ad hunc morem reſpexiſſe
Juvenalis Satyr. 2

Τὶς ubi confiftas, in qua 16, quærò Proſeucha,
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 21 8ὃ»Aderant לס cum cophinis ciſtisve: Ided cophinus ciſta notà
miſeri Judæi εἴ, Hinc ſorſan luſus Martialis in Gell. l. 5. Ep. 17.

Dum te poſſe negas niſi lato, Gellia clavo
Nubere, nupliſti Gellia Ciſtiſero.

id eſt, miſerrimo Judæo, qui ad fores Synagogarum ὅς proſeu-
ctarum ſtipem ab aliis petit.

1. 22. Hæc de Elemoſynis dicta ſunto. Jam ad ſecundam
Diſſertationis partem aceingor, quæ ritum אלהי explicabit.
Reſpectu harum Eleemoſynarum D. Servator prohibet mamſ-
5 Μὴ σκλοτσης ἐμπροιθέν αν. Verba, quamvis primo intuitu vi-
deantur leviora, vexata tamen ſunt. Servabimus hunc ordinem,
dicamus cum de origine vocis, tum de buccinis veterum pau- וגז
cula prælibabimus, deĩn verum 1001 ſenſum afferemus, Pro-
blema iſtud: Num hæc verba propriè גמ impropriè ſint intel-
ligenda? ſolvemus. Vox σκαλσιζξοϑιι eſt notabilis, reperitur
tantum ter vel quater in libris N. T. Derivatur ἃ σέλσπγξ tuba,
buccina 1. Cor. 14: 8. Hebr. :9 וכ. Matth. 24:31. I. Theſſ. 4: τό,
Hebr, dicitur .רפוש Buccina autem reſpicit δὰ ipſum actum in-
flandi, quaſi Bou. Bou canat, hæc placent Varroni 1.4. de LL. vel 2
Bove, quia boum exprimit mugitum, vel ab Arab. ,קוב ſeu
Bukiin lituus, quo innuitur homo parum taciturnus, סטו arcana
evelare non ſatis tutum ducitur,. Meretur obſervari apud
Hebr. varios accentus dici רפוש V. ,בק Munach סט figuram,
quam aliquo modo repræſentat dicitur ,רשי רפוש δὶς accen-
tus Mappach ipſis eſt ןופה רפוש tuba inverſa. Darga dicitur
Conſulantur Accentuatores Hebræi. Voces autem ,רגרנ רפוש
Latinæ Buccina Tuba differunt. Tubæ ſunt 6 תורצרצה
cornu, illæ 6 סא Hæ formabantur plerumque .טטססוחא תורפש
metallo: Germ. Poſaune Trompette. Per cornua tamen apud
autores 01401005 terè ſemper intelliguntur Buctinæ.

6 3. Quoniam autem Antiquitas Buccinarum 6 תסמ
ſatis perſpecta omnibus, δὲ verò inde varia ſacri Codicis com-
mata lucem accipere poſſunt, non injucundum fore duxi, ἢ
quædam de buccinarum materia, forma, uſu ומ ſacris ἀρυὰ
Hebr alios populos, adferrem. Materiam, juxta communem
traditionem Hebr. oportuit eſſe corneam, hinc Hebr. רפוש
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a 25 ἐνrectẽ ἃ Luth. ſemper [τὰ redditum Horn/ intelligitur bucci-
τᾶ. At non æquè ſufficienter conſtat, ex quonam genere cor-
nu fſabrefacta buceina, Scriptura tacet. Buxtorf. adducit ומ Leæ.
Thalm. ex Roſch Haſchana titul. Thalm. לעי לש הנשה שארלש רפוש
Buccina N. Anni ſit סא reto rupicapræ cornu ΤΩ צרשב תועי נעתב
ἐπ jejuniis ex curvis arietum cornibus. Sed contradicit huic יפופב]
autoritati textus R. Jehud. qui invertit, quæ tamen 115 dirimitur
ἴῃ Gemara., Ipſæ ſacræ litteræ jungunt voci רפוש vel 1 לבוי
Joſ. 6: 4. Exod, 19: 12. Jobel autem conſentientibus Phi- םילבוי
10], 406 plerisque, notat arietem, וגס teſtatur Buxtorf. Synag.
Jud. λιπεῖν, ad Lev. 23:24. 21:9. Num. 10. Hiſce autem adver-
ſatur vir magni nominis Sam. Bochartus 1110102, ,קו I. 1. 2. C, 43.

Nicol. Fullerus, dicentes: Non dari talia cornua arietina, quia
inidonea ſunt, ut conficiantur exinde buecinæ, nec habeant, quippiã
cavum, in quo flatus poſſit recipi. 560 ſallunt falluntur. Nam,
ouicquid natura illis denegavit, nõnne id per artem potuit con-
fici? תסתמס potuerunt cornua excavari idonea ad flatum for-
mari? Tum videntur ἃς תו viri contrariari, neſcio, quo modo
ipſi experientiæ, quæ probatum reddidit, cornu arietinum ca-
vum eſſe, quamtumIibet apex ſit ſolidus, protrusà tamen ex 00
medulla, cavum omninò eſt. Ipſe ſoſephus Ant. l. 5. C. 8. dicit.
quòd Gedeon populum diſpertitus ſit in tres turmas, qui in dextra por-
taverint cornua arietina loco buccinarum, in quibus junu Gideonis buccinà-
quid reſpondeat loco, neſcit Bochartus. Remitti- םטוס Et ,דואו
mus autem ab hoc rigore, ὅς alias cornuum ſpecies non exclu-
dimus, (quamvis prærogativam habuerit arietinum) modò ſit:
mundi animalis, excepto tamen vaecineo. Solus 8, Joſe pugnat
pro vaccineo, Dicunt autem ,וגס ideo ſe rejicere vaccineum,
quia Iſraelitæ in deſerto vitulum aureum adoraverint, סג
res, quã quis ſemel χὰ cultum idololatricum abuſus eſt, poſtea
αὐ miniſterium ſunctum transſerri non poſſi. Præ aliis autem
cornibus videtur aptum cornu arietis, ut poſſent habere μνημόσυνον
ligationis Iſaaci, arietis, loco 6ןטפ immolati, vid. Goodw. Moſ.

Aaron. l.3. C,7. Habent autem buccinæ in extremitate figu-
ram arietis, buccina talis ferè coincidit cum buccina Roma-
norum. Vide librum pererud.. (ἰδίου, Till. Digiſong en Speelkonſt

den
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den Hebreen Ῥ, 156. Lipſ. de milit. Rom, Dial. 7, Jam ad ſorma:
tionem buccinæe. Extrudebatur primm omnis medulla 8 cor-
quOoniam 41149 non tàm facile poterat aptari ad edendum ſo- תטנ
num Non debebat auro obduci, תסומקס illa pars, quæ ori ad-
movetur, vulgò das tundſtii neque intrinſecus, 3115 inepta,
neque extrinſecus auro obdutta eſſe debebat aliàs ſonus non vide-
batur immediatè ex ea fluere, ſed tantm סא auro. Neque vã-
riis coloribus picturis eam licebat ornare; vide R, οί, Kaarr.
ἴῃ .ה" ר תוכלה Non tamen idem dicendum 66 buccinis, qui-
bus inſculptæ figuræ; Illis eas non licebat ornae, In δὶς ad-
modum cavent, תס in alio, quàm naturali ſitu uſurpetur, tum

buccina alii in ſerta non licebat canere; denique amabant in-
tegram ἃς illæſam flare. Videnda jam, quæ וה ritè formata ſo-
Ient deſiderari. Quæritur 1, an furto ablata ſit adhibenda? 81
firmatur hoc, quia non cadit in ſonum judicium furti. 2. An
adhibita ſit cultu idololatrico uſa? Interdicitur μος, quoniàm Ido-
Iolatria ab Iſraelitis perpetrata, inde ſublata uftimatio: jam ve-
τὸ in buccina requiritur æſtimatio. Ob eandem cauſam rejicitur
3. illa, quæ adhibita in anathematizatione urbis? Vide de his omni-
bus R. Maim. Alpheſ. Niſſ. Kaarr. loc, cit,

s. 24. Inquiramus jam in fundamentum ritus ſalpizationis.
Rabbini non omnes cireæ clangorem buccinarum deciſiones exco-
gitàrunt, [δα plus, quàm ſemeſpopulo Dei commendatum morem
egimus. Buccinas argenteas Moſes ĩuſſu Dei fecit Num. 20: 23.
Salomon 2000. templo intulit, uti teſtatur Joſeph. Antiq. L. 4. C. 2.
Habet autem Buceina latiſſimum in Sacris Judæorum uſum, quos
plerosqꝗue ordine paucis recenſebimus. Inflabantur illæ 1. Quoti-
0:0, cum aperiebantur portæ templi atrii, tempore matutino.
2. Cum offerebatur quotidianum ſacrificium, ſacerdotes ſtantes
buccina cantabant intermixto cantu. 3. Annunciabatur Sabba-
thum clangore buccinæ, ſex articulos temporis edendo; ad pri-
mum clangorem operariis ab opere in agro fuit abſtinendum, δά
ſecundum ab opere òerariis in urbe, ὅς claudendæ tabernæ, ad
tertium accendendæ lucernæ Sabbathinæ, vel טז alii volunt ex-
uenda phylacteria. Tribus reliquis clanuoribus exſpectabatur tan-
tillum temporis ſpatium, quantum 61)תו aſando, aut pani in ſor-
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24. 50
nace indurando impenditur, quartum quintum ſextum
clangorem faciunt ſono protracto, quieſcunt: fiebat verò 6
ſalpizatio in tecto Sabbathi, de quo 2. Reg. τός τῷ. טס hoc placuit
Viro Exercitatiſſimo in Philol: ſacra, celeberrimo Rhenferdio in
coniectura, quàm nuperim habuit ſuper hunc locum. 4. Uſus alius
tubarum erat in jejuniiss. De hac buccina ſine dubio intelligen-
dus Chryſoſtomus Orat. τ, contr. μια, vide Buxt. Synag. {πώς C, 26.
5. In inaugurationc Novi anni. Hodiè Judæi קסע totum menſem
mane veſperi cornu arietis inflant, fingunt ſibi ſomnia mi-
ταῖς nim: (ἃ hoc clangore poſſe hebetare Saranam, טז perplexus
reddatur, ne verum anni principium ſciat, per conſequens,
πὸ adverſus eos in judicio, compareat, peccatorum accuſet
teſte Lundio in Antiq. Jud. p. 1026. 6. Notabilem habebat uſum זמ
excommunicatione, vide Ligtfoot. ad Matth, 6:2. ex codice San-
bedr. 69 Cocceji notas. Facit ille mentionem trecentarum ὅς qua-
draginta adhibitarum in excommunicatione. 7. Cum notabile
quid in templo accideret, nimirum, cum Eccleſia læta erat: id
quod Deus ipſe innuit Num. τος ,זס Cum Arca 10000115 in Salo-
monæum templum ducebatur, bone 5196ט quantæ ibi ſalpiza-
tiones? 2. Chron, ;:12. 7: 6, Eſt. 3 το, 8. Temporibus publica-
rum aflictionum, calamitatum. .81.29 ]ס, Utebantur tubis
in bello, auxilium Jehovæ implorantes Num. 3i: 6. 2. Chron. i3:12.
item quum reportabant victorias, buccinis cantabant, uti liquet
exemplo Joſaphathi 2. Chron. 20: 28. conf. ſoſeph. Antiq. l. 9. c. το

6. 27, Horum exemplo ducti etiam gentiles aliique popu-
Ii variis caſibus infi*drunt buccinas, uti patet Maccab, 6:33. 9112.
Sic olim ſemper luſit Diabolus ſimiam Dei: Ille enim præter
alia inſtrumenta Muſica quoq; uſurpari curavit tubas. Tangemus
primm Romanos, quoniam apud illos fuit maximi valoris ritus
ſalpizationis. Utebantur illi buccina in militia, Hinc eſt, quòd
præcones vocentur buccinatores, æneatores, vide Dion.
L. 47 Antiq. Sic quoque Græci habebant ſuum æamV vide Lipſ
ἀκ Milit, Rom. dial. ,א In ſacris adhibebantur buccinæ, in certami-
nibus ſacris ubi ſolenni ritu victores erant denuntiandi, nempe
ſonitu buccinæ. 510 Virgil. æneid. 1. 5. ludis deſcriptis ita

Buccina commiſſos medio canit aggere ludos

In
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In funeribus lutebantur tubis, טס hoc docet Serviu: 84 1, 3. æu.
Conſulantur Magii Miſceſlan, lib. 1. 0. .וכ Meurſ. de funer. Cap. 13.
Cauſuub, ad Suet. Jul. Cæſ. C. 8... Alex. αὖ Alex. dier. Gen. AGell. l. a0. Jul.
Cæſ. Bulenger. T.2.l, 2.p. 376. In triumphis buccinabatur, uti hoc
exſequitur Lexic. Hofmanni univerſ. in voce Triumphus. סקעסקומ
Erat inſtrumentum muſicum paſtorum, quibus pecus com-
pellebant Varr. de re Ruſt. L. 2. C. 4. Propert. 1. 4. Eleg. τι:

---Ln-pdaſioris Buccina cantat.
Adhibebatur buccina eum in finem, ut in vivaria animantium
genera convocarentur, docet μος Jul. Cæſ. Buleng. op. T. 2. l. 2. C. 3.
Cum 10005 agere volebant, non modò mappà, ſed ſignum
buccinà dabatur 4pul. l. το, Plin. Epiſ. l. 2. Sen. Ep. 65. Ovid. Metum.
1.10. Argivi in ſuis Dionyſ lisdem ſoliti ſunt טס tubis, δα Deum
evocandum, teſte Plut. וא Sympoſ. gyptii quoque 11115 homi-
nes ad rem ſacram convocabant. Pollux buccinæ 1084 הלו קלוי=
γικὺν ἐπιθυσίας refert, hinc tubicinem vocabant ἑεροσκλπιγκτὴν ſeu
διωλυσχντην  בוטף tubæ clangore oopulum dimittebat. Genera-
liter autem adhibebantur. 1. Ad ſacra indicenda, convocandos-
homines, peractis iis, dimittendos. 2. Ad ſilentium excitan- טס
dum in hominibus. 3, Ad leniendum Deos ſuavi hoc ſonitu,
cosq́ue mulcendos. 4, 20 exhilarandos homines, quò ab omni
triſtitia abſterrerentur. 5. Credebant hocce ſono homines divini-
afflari. 6, Ne vel beſtiarum vel hominum voces lugubres triſtes סטפ
ὃς ominoſas eorum, qui imolabantur, auſcultarent. 7. Placa-
bantur ipſæ quoque beſtiæ hoc tubæ aliorumque muſicorum in-
ſtrumentorum clangore. Confer viri pereruditi 081, Stuckii deſcript.
(μον, lacrif. Gentilium p. 14. 1180 ſtudid de buccinis גה genere præ-
monere volui. Jamad rem noſtram.

6. 26, Cum Ὁ. Servator taxat Hypocriſin Phariſaicam, facit
in ſpecie etiam mentionem illius hypocriſeos, quæ obſervahatur
in diſtribuendis Eleemoſynis nimirum Σωληπσμῶς Sic ille: “Ὅταν
ἐν :ו ἐλημσύνην) μὴ σκλσέσης ἐμπροσιϑέν σν, Cum igitur facis eleemo-
ſynam, noli tubã canere ante te. Intactus ferè hic locus ἃ plerisque
commentatoribus manſit, αἱ non æquã lance illum perpenderuut.
Quæritur hic: An מהוגי in præſtandis Eleemoſynis adhibue-
rint buccinas? eum-nimirum in finem, טס vel convocarent po-
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pulum, qui aſpiceret liberalitatem, !לס pauperes, qui acciperent
ſtipem. Multi viri interpretes docti negativam tenent ſenten-
tiam, verba hæc eſſe accipienda impropriè dicunt. Diffiten-
dum tamen etiam non eſt, multos exiſiere Viros claros, qui af-
firmant, propriè hæc verba explicant. Doct. Ligtfootus ne-
ſcius eſt, quomodo explicet: Apud ordinarias Eleemoſvnas ro-
tunde negat adhibitas fuiſfe, apud extraordinarias autem par-
ticulares, magis videtur aſtruere, quàm deſtruere. Dicit ille קא
ordinariis, nullum veſtigium apparere, ξΦ ſe non inveniſſe, quæſiverit licit
multum .500 הוו quid dicendum de illis, qui ſub cantu muſi-
corum inflrumentorum cum primitiis ſuis, inter quas 686 6
dona pro Ciſtula paupcrum, aſcenderunt Hieroſolymas, de quo
morc videndus ſureConſultus Philolugus optimè dottus Wagenſeilius in
not. 1. ad Miſch. Sot. C. 7. δεῖ, 3 Novar, in Sthediaſm. ſacris, D. Hot-
tingevus in libr. de Jure Rege Hebr. Nec fruſtrà ΟἹ, v. ΤῊ in Matth. δ:
2. hæc adducit: Nam quamvis neſciatur, num buccinis canta-
verint, tamen aliis inſtrumentis, )ףטג ebuccinaverunt םסז o-
mnem terram, ouàm præteribant, dona ſua. Quid porrò con-
vocatio illa, quæ fiebat in ordinariis Eleemoſynis, ſibi vult? Ligt-
foot. expreſè 100, οἷς, dicit, pauperes convocatos fuiſse. Quo verò
aptiori inſtrumento hoc fieri potuit, quam buccina, cum illa in
convocando plerumque adhibita ſit, ut diximus? Per vocem præ-
conis videtur hoc fieri non potuiſſe, nam ſonus vocis humanæ
non eò penetrat; טס à diſſitis audiri queat; 26 verò ſonitu buc-
cinæ, qui acer, ſonorus, vehemens, acutus; facili negotio fieri
potuit. Hæc quoad Eleemoſynas ordinarias Quod verò δα ex-
traordinarias particulares Eleemoſynas attinet, Ligtſootus po-
nit, non ſtatuit, Intelligunt ergò bene multi verborum horum
ſenſum improprium ac metaphoricum, ferè eodem modo, uti ho-
dienUm dicimus, rem, quam publicæ luci notam eſſe volumus,
Ebuccinare. Sic ergo, Chriſtum μας phraſi dixiſfe: Phariſœos ho-
mines tam faſtuoſos fuiſſe, טז in Eleemoſynis dandis, 6
commendandis, laudes ſuas ebuccinãrint, notas illas perſoectas-
va- ףטגומ fecerint omnibus, idqꝗue ob cauſam nullam aliam, טס
πᾶ gloriolæ ergò, ףטל populus adſtans ſciret eorum liberalem םסיי
nignitatem, volebant digitis monſirarier, 216 .זו Hic ille 68, qui ορ 6:

nis



00 7?nis adeò benefacit. 1110 eſt ille, qui pauperes ac egenos nullo
moduò patitur סקס deſtitui. Hic eſt ille, in quem ora, vultusque
veſtros conjicite. 510 Phariſæns 1116 ἃ Chriſto ſiſtitur proferens
verba laudis propriæ: ſejuno bis hehdomade, הס pauperibus decimam
omnum meorum bonorum. Hæc explicatio ſatis commoda videtur,
imò ex uſu vocis Græcæ apud autores Græcos ita recepta, Hine
δὲ ego תסמ ſacilè οἱ obloquar.

9. 27. Sed, quid vetat? quin extrudamus omnem metapho.
ram, ὅς propriè hanc phraſeologiam explicemus; nimirlum Pha-
riſœos reveràd uſos fuiſſe buccinis וה diſjertiendis Eleemoſynis
in plateis, vel aliis locis, ubi multitudo populi maxima erat, Fe-
cerint μος vel per alium, nimirum præ curſorem aliquem buccinà
canentem, tamen id ipſi fecerunt,. Nam verba fatti pro verbis ditti
ſæpe ponmtur vulgaris Canęn Theologicus eſt. δίς Deus א
1212. Moſi dicit: Conſecra mihi omne primogenitum, δὶς Joſuæ χε 2. Cir-
cumcide filios, 1. 6, impera, jube, fac, cura, ut conſecretur, ut cir-
cumcidantur. Vel ipſimet buccinàrunt, ףטס pauperes accede-
rent, populusque convocaretur ad contemplandum. Videtur
ergò hic mos vetuſtus fuiſſe apud Judæos, qui cujusque loci
pauperes, ſtatis temporibus, in certum locum, dato buccinæ clan-
gore, convocatunt.6. 28. Quò autem hæc ſententia conjecturabilis firmor 164-
datur, probabo eam ſimiliter argumentis rationibus conjectu-
rabilibus. Primum ergo argumentum deſumo ex ſenſu literali hu-
jus textus. Planus enim ille eſt, ſimplex, quid ergo confugię-
mus δὰ figuras, præſertim, cùm nos nulla 00846 neceſſitas? Su-
mus inde de męnte Chriſti certi ſatis. Lubens fateor, eſſe ſub
liter.li ſenſu aliquando figuralem vel metaphoricum, aſt contra
nemo mihi negabit, illo parcius 6110 utendum. Et quid impedit,
quò minbs hanc ſalpizationem propriè juxta litteram ĩuterprete-
mur, cum nihil hic reperiamus, טס repugnet fidei, neque
valeat δά probandam βάρη, Et quivis æquus rerum arbi- טס
τοῦ diffiteri nequit, Scripturam, dum res geſtas breviter narrat,
τοῦτα omittere illo tempore, quo primum in litteras relata, tumq;
ſatis cognita erant. Quomodo ferè, ἢ quis hiſtoriographus ſuæ gen-
tis contexat hiſtoriam, officiorum fortè גטס rituum, vel morum

ע ג ףטס-
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quorundam meminerit, מסה interrumpet filum hiſtoricum, licet
84 illa deſcribenda (δ non accingat. Quorſum enim populures ſuos
de iſtusmodi rebus inſtitueret, quæ ad ritus patrios ſpectant,
quæque 115 ignota minimè eſſe poſſunt? At ſi exterorum aliquis,
ad noſcendam illam hiſtoriam animum applicet, ritus illos ple-
nius intelligere velit, illum oportet ſenſum literalem ſimplicemqꝗue
permittere. Præſerimus ergo nos in hoc loco ſenſum litteralem,
ἀτα tamen, ut figuralem non r]jiciamus: uterque enim ſimul ap-
primè conſiſtere poteſt.

5.29. Succedat ſecundum argumentum petitum סא ipſo
contextu 810 hiſtorico. Chriſtus taxabat hic hypocriſin Pha-
riſœorum, טסו jam cœ;perat, vſ. 20. cap. V. 24 ἐδν μὴ πθεοσεύση ἡὶ δι
καμωσυνὴ ὑμῶν πλεῖον τῶν γρφιμματείων א) 0000 אושו Niſi alundaverit
veſtra juſtitia ὅκο. ὃς ἴῃ ſeqq. In eo etiam totus eſt hoc capite,

in illa taxatione Chriſtus ferè nullo utitur ſenſu figurali, ſed
turbam illam, quæ ſecum aſcenderat in montem, docet ſibi ca-
vere ab ambitione inanis gloriæ captatione, cui Phariſæi erant
addicti in Eleemonſynis precibus jejuniiss. Turba illa ru-
₪15 plebeja, ſenſum figuralem vix intellexiſſet, ſi non eum
Jeſus Chriſtus clarius innuiſſct. Hæc videntur ſtabilire ea,
quæ ſeouuntur in hoc ſermone Chriſti montano, nimirum in
culpandis precibus, ὅς jejuniis utitur Chriſtus ſimplice modo
Ioquendi, ubi figura vix opus eſt. v. g. inpretibus, V. 5. confer tite-
rum Phariſæos cum hyppcritis ſeu mimis. 4: Φιλϑσιν ὀνταϊς συναγωγαῖς
καὶ ὡντάϊς γωνίαις τῶν πλατειῶν ἑφῶ τες προσεύχεύϑτα δες, amant in Synagogis
4 plateis ſtantes orare &e. Idqjue nullum alium in finem, quam 06
ὧν φανῶσι τοῖς εἰνθρώπεις ב ut ſpectentur ab hominibus, admiratione, lau-

deque ſanctimoniæ ſingularis excipiantur. In jejuniis: )6 ל.
comparat illos iterum cum hypocritis σκυθρωποῖς ἀφανιζνσινγ in-

quit, א τὸ πρόσωπα εντῶν &c. demiſſis oculis, ſuperciliis contractis
vultum tetricum ὃς lubricum oſtendentes, eum in finem uti an-
tea, ut ſpettentur tales, idque pietatis ſanctimoniæ oſtentationis
gratià, cum tamen intus ſtomachum deliciis ferventem geſta-
In hiſce omnibus vituperat Chriſtus illorum mores faſtuo- ,עסמז
ſos, quidni ergo in primo genere hypocriſeos ſimiliter Chriſtus
propriè locutus fuiſſet? Eundem ſervat ſemper ordinem in culpan-
dis illis vitiis. 1. Vitium taxandum ſimpliciter proponit, 2, Mo-

0%



δὲ 90 5res Phariſæeorum circa illud addit, reſpectu apparatus habitũs cor-
poris; in Eleemoſynis ſcil. buccinabant, in precibus ſtabant, in jejuniis
faciem obſcurabant. 3. Cauſam quare ſubjungit, τρὸς ϑεαϑῆναι, 4. Per-
nicioſum effectum affert: Auferunt mercedem ſuam 5. Officium no-
ſtrUm circa Eleemoſynas noſtras ὅζο, nempe וגז vitemus hypocri-
ſin amemus ſimplicitatem. Conſtat jam ſatis Chriſtum hic
propriè fuiſſe locutum, penes proprium ſenſum etiam aliquid

figurũſſe.ſ.30. Tertiò: Inſtitutum hoc pias habebat rationes. Nam, ne
otioſi ſcurræ, qui mendicando victum 86 amictum quærebant,
neque manus operi admovere volebant, ſed otio planc
laborisque impatientes, 6 inquam illi ſua importunitate inconve-
nienti reliquis verè pauperibus *םסקוט! piis ſtipem præriperent;
ſint convocati in certum aliquem ſtatum סנס eſt, quòd תומס
locum, eumque publicum illuc, ut Eleemoſynas accepturi accede-
rent. Hunc morem per (ὁ Chriſtus non reprehendit, ſed modum

finem, quoniam hoc nempe faciebant πρὸς 95898, ad gloriolam
reportandam. Non enim eſt peccaminoſum, dare Eleemoſynam
etiam publicè in ν public occurrentibus mendicis: Libique 10-
corum enim decet benefacere, (δα Chriſtus vult non allici o-
culos hominum δὰ noſtram Eleemoſynam, ſed cor noſtrum גס
oculis hominum abſtrahi.7. 3. Porrò hoc patet ex collatione Hypocritarum cum
Phariſæis, quam Chriſtus hic videtur inſtituere. Inducit enim
ille quaſi Tragœdiam aliquam aut Comœdiam Phariſicorum. Jam
veròd Hypocritæ propriè ſunt Hiſtriones ſeu Mimi, qui in theatro
fictas perſonas agunt, qui externà larvQ induti apparent jam eſſe
principes, jam ruſtici. Simulant ſe habitu, ſecmone ὅς moribus
eſſe tale, quales videntur, cum tamen revera tales non ſunt.

Ταῖς ſimulatores ontimè dicendi Phariſæi ſcribæ, qui, quod
no eant videri volebant, δὲ συ erant, videri nolebant, quales
illos deſcripſit Chryſoſtor: 06 adorat: l. 7. Mutabiles, formã leves, ovi-
πῆ pelle lupi formam tegentes. In comœdiis, quò ponulus ad ſpectan-
dum adveniat, ſignum buccinà datur. Sic 0 Phariſæi comœ-
dagentes ףטגו (quà comædia bona ſua opera ſiſtunt,
,141quibus cœlum promereri putãut) buccind invitant ſpectatores ב

jam



 30 M-Jam eſſe tempus, quòd accederent, oculos זמ ſemetfixos habe-
rent (τὶ oculi ſpectazorum in mimos), imò prædicarent illos,
mirarenturque eorum bene exhibitam perſonam, circa liberalem
ſuam benignitatem, uti hiſtriones. Absque omni dubio etiam, velut
in occaſionibus ferè omnibus, dilatàrunt phylacteria ſua, produ-
xerunt fimbrias palliorum ſuorum Matth. 23: ς, 510 in Eleemo-
fynis μος obſervãrunt, eodem rurſus modò ut hiſtriones.

8.32, Quintò ſubit Ὁ. Ligtfooto illud in Hieroſ. Demai fol. 23:2.
לוחב ןיזירכמש ךרררכ ןיזירכמ והי אלט"יב הקרצ יאכב 82
Eleemoſynæ non proclamant die feſto, ſicut proclamant die communi; ſed exi-

gunt clanculum reponunt ומ ſintu Quidni סא hoc loco concludere
liceret, buccinas in præſtandis Eleemoſvnis ſuiſſe adhibitas, cum
Rabb: teſtimonium πος videtur innuere. Quid enim proclama-
re aliud denotat, quàm publicare, manifeſtum facere, quo verò
aptiori inſtrumento illud efficitur, quàm ?טטססומ quæ acriter
aures hominum penetrat. Jam verò dicitur in iſto loco, non pro-
clamant die feſto, ſicut proclamant die communi exattores: Eleemoſynarii illi
enim erant ex parte præſfecti Synagogæ, in Synagoga autem erat
tuba, αὐ res, quas publico eœtui voluerunt eſſe manifeſtas, an-
nunciãrunt, תומס facile buccinam ex Synagoga petere potue-
runt, טס elicerent ditiores δα imitationem Tum contextus
ubertim videtur hoc apertè dicere: Die feſto exigunt clancu-
lum. Quid illud clanculum ἡ Procul omni dubio opponitur 0
proclamationi. Et δὰ quid ואשה תכשל Gazophylacium ſuentum
απὸ Eleemoſynas ſuas contulerunt religioſiſſimi quidam ſilenter 6
clanculim, ὅς noluerunt ſua dona in commune conferre, ne 0
ratione eorum beneficentia populo publicaretur, ἢ non aliqui
hoc publico ſigno feciſſent δά oſtentandam liberalitatem ſuam.
Contra etiam aliqui fuerunt, qui 1808 noluerunt in commune
conferre Eleemoſynas) ſuas, quoniam 21145 non publicabatur eo-

rum donum, תופס ipſimet diſtribuerunt, buccinà multitudi-
nem pauperes convocarunt, ut 68 mãjorem laudem ab illis
aſequerentur. Eapropter ὃς Chriſtus dicit: Referunt mercedem

ſuam, nempe ſupplicium judicii divini, μοῦ ſuperbis pro mer-
0006 irrogat: quaie enim beneficium tãlę præmium,

4,22. Ultimo 8קעסט notandum èſitotum ferè caput ,גב Matth.

ubi
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Chriſtus concionem habet in templo ad turbam 864 292 ונס
de Phariſæorum doctrina, moribus deteſtanda hypocriſi, quam
inſtituit vſ5. ita: ποίντα δὲ τὼ ἔργα υτῶν ποιᾶσι πρὸς τὸ ϑελιϑῆναι τοῖς 09 0
πες. Omnia opera ſua faciunt ut ſpectentur ab hominibus. Inter ו
ἔργα quid ſi referamus opus eorum maximum, ףטס etjam cœ]lum
tandem promereri autumabant, ἐλεμωσύνην ἢ Hanc illi fecerunt
maximè, טס ſpectarentur: quomodo autem ſpectari potuerunt, ni-
ἢ populus adeſſet, at poptilus non aderat in tanta copia, niſi e-
vocaretur ſigno publico, vel םסע tubicinem præeuntem vel per
Phariſæos inſos; quapropter plerunque id fecerunt in locis,
ubi duæ νοΐ plures viæ concurrebant, non in 10015 abditis ſi-
nuoſis, טסו nulla copia hominum, Obrepebat nimirum ipſis ti-
tillatio ſaudis humanæ propriæ complacenti?. Nam, ſi ποιὰ
peregiſſent hæc omnia ex ambitione; piè [ἀπὸ feciſſent; 10 5
ſuo exemplo incitaſſent alios, qui ſimiliter egẽnorum occurrentium
ſublevaſſent inopiam. Et cur Chriſtus dixiſſet eadem hac con-
cione montanã, Matth. ;:16. ἤοντω λαμψάτνω יס Φῶς ὑμῶν ἔμπροοῦ εν
τῶν ,סול השל ὅππως ἴδωσιν דק אא ἔργα ὑμῶν. Ita ſplendeat lux veſtra &c.
Non Ghriſtus poteſt dici, hic vitare, ibi jubere. δὶς enim
huic mandato Chriſti diſcipuli ſimul ſatis facere nullomodo po-
ſplendeſceret ſimulque lateret Iux. Jubet Chriſtus bona סגל הש
opera ſacere coram hominibus, in finem ædificationis, prohibet
γοιὸ oſtentationis gratià, prius jubet Matth. {:16, poſterius ve-
ταῦ cap. 6:2. Tum etiam obera ſincera jubentur priori, apparenter
autem hona vetantur poſteriori dicto. Introducam hic loquentem
virum Eruditiſſ, Steph. Le Moyne. Dicit ille Judæos habuiſſe vaſa
buccinea, ore anguſto, corpore verò ampliore quaſi ſinuoſo,
ideoque תורפוש dicta, in quæ Eleemoſyna conjecta. Hæc ve-
τὸ Vvaſa fulſſe fabricata ex ære metallo tinniente, quæ; ſi Elee-
moſyna ἃ Phariſæis in illa magno quodam impetu conjecta in
fuſa quaſi fuerint, tinnitum viſa eſſent buccinæ referre. Hine
etiam derivat vocabulum ?ואגו ſed quis non videt, ſpecioſam
magis hanc eſſe obſervationem, quàm ſolidam. Exempia quibus
ſalpizatio oropria illuſttari poſſit, recitat Hieronym. Tom. 1.48,
Euſt. de Virgin. Servanda.6. 34 Aliter faciebant olim Perſæ. Apud illos enim non

infla-
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inflabatur buccina, (δὰ cornu muſicum αὖ illo, qui Eleemoſynam
dabat, ſed erat quoddam hominum genus religioſum, devotum
Deo, Parſa dictum (δὰ Kalender, quaſi καλὸν ἀνὸροι dicas, vel Deriſch,
quod ſtipem petebat. 111 miſeri habebant grande quoddam cornu
appenſum ad latus, ad convocandum populum, סא quo ſlipem fe-
rociter cxpoſcebant, uti hoc teſtatur Vir præclar. Theod. Hyde in
libro excellenti de Vet. Perſ. religione, in præf. pag. 2, Similem con-
ſuetudinem habent Arabum Abdali, ſimiles monachis hodiernis,
qui circum corpus habent inſtrumentum muſicum, quod vocant
Serpentem æneum, ſimilem ferè noſtris buccinis, quocum flant ad
accipiendas Eleemoſynas, uti perhibet hiſtoricus celebris Dapp.
intiner. p. Is6. Sic Indi in ט(ם habent ſtipem clangore ſatis acuto
rogare, vide Ὁ, Vall. Itin. part. 4. 6.10. Quid 1 diceremus po-
pulos hoſce hunc morem טזג multos) teſte Viro Claro Ρ, ,כא
21161 Prop. Evang. IV, C. 6. didiciſſe הס Hebræis, ſed ex mala intel-
ligentia, porversè inſtitutos fuiſſe ἃ relatoribus. Imprimis cum
Apoſtolos in omnem terram iviſſe, 40 omnes gentes docuiſſe: 6
in ſpecie in India Evang. Matth. prædicàſſe Thomam (ſi fides au-
toribus habenda) conſtet confer Miſcell. Tom. 2. Exerc. 13. Viri
elegantis ingenii ὅς doctrinæ Herm. Witſii.

6. 33. Omnia illa, quæ diximus de Salpizatione iſta, optimò
proh dolor quaſi ad punctum redivivi Pharilæi inPapatu repræſen-
tant. Nihil enim eſt, quòd non in hodiernum Clerum Pontiſ,
imo in ipſum Pontificom arctiſſimè congruat. Nonne illi ven-
ditant buccinæ quaſi præconio publico Eleemoſynas, סונממ
ampliſſimas ædes, fundos uberes vel corradunt, ναὶ pauperibus an-
nuatim ſolvi jubent argenti quidpiam, vel 63 cum conditione 10-
cant, טס maxima cum nompa celebretur dies anniverſarius, in 0
eorum memoria celebretur, virtutesq; præſertim beneficentia, ab
Oratore aliquo ebuccinentur. τὸ סא monumentis hiſtoricis patet,
nomen, familiàmve benefactoris publicè recitari, inſignia fundato-
ris in templi parietibus figi, quò omnibus perſpecta eſſent, Quid2
auod, publica carmina concinuntur in ęjus laudem, muſicisque in-
ſtrumentis imprimis buccinã divulgantur cantilenæ. Non tamen
improbandum pulchrum hoc inſtitutum, quo quidam certam ſum-
mæ pecuniam (òtſegen tin 0םזוטו Capital) pauperibus, viduis, vel

Scholæ



a.33Scholæ miniſtris ἃ morte ſua diſtribuendam curantt. Hinc ori-

ginem ducunt δίς Legatenõeſder benm ſredigſtuſ”ſ/ σον δῖε לוטה
im Hoſpital, טסו arme &uſer &S&penden/ quorum fructus in hunc
uſque diem etiã in noſtra Libera Republica cum grata defun-
ctorum memoria percipiuntur. Sed quod Teſtatatores tales aper-
τὸ jubeant vel imperent, in eorum memoriam celebrari feſtum,
inſignia exhiberi 660. modeſtia non permittit homini Chriſtiano,
Tales nihil aliud faciunt, quàm quòd ſalpizent cum Phariſæis, 6
ebuccinent benæ fſacta ſua, πρὸς τὸ θεαϑῆναι» vanam gloriolam captent.

5. 36. Reliquum nunc οἴει diſſerere, quomodo ergo dandæ
eſſent Eleemoſynæ, ſed, quia hoc unſcuique ſatis propria con-
feientia dictitat, גט eo deſiſtimus remittimus, B. L. ad Syſtem.
abſolutum Theol. Burmamni L. 6. C. 9. inde ἃ ſ.27. commen-
tarium eruditum Perkinſii זמ Concionèm Chriſti montanam. Hæc
ψετὸ habui, quæ de eleganti hoc themate conjecturabili dicere
volui. δὶ quid expolitum aut limatum minus vel error occur-
rat in 810. id juvenili concedendum calamo. δὲ meliora ἃ 15 me
docuerit, lInbens mutabo ſententiam. 51 סטנו autem ſit animus car-
pendi, reſpondemus eſſe ]ןאע עא ἡ pupqẽ5. τῷ δὲ βασιλέϊ τῶν ἀϊώ-"
νων סוד אס μόνῳ σοφῷ θεῶ τιμὴ δόξω ἕις τὸς ἀιώνας τῶν αἰώνων.

F I V IS.

ANNE ΧΑ.κ᾽ Acrificia divinæe originis eſſe probami. .ד
57 Spectrum Endoraum, δὲ quo τ, Sam. 29, non ſuit ipſe Samuel.

ὅν Uorem Lothi in ſtatuam ſalis per veram metamorphoſin mutatam fuiſſe-

vero ſimile eſt.
4. Nullum Synedrium ante Captiv. Rabyli fuiſſe, affirm.
1. Reverã Paulum Anqniam agnoviſſe ΑἸ. 23:5. dicimus.
6. Per ἐἰνώϑημ Pauli Rom, 0:3. ſeparationem αὖ ipſo Chriſo intelligo.
7. Hinc tamen non tenentur Chriſtioni lege charitatis, ecdem modò gradu

animati eſſe erga proximum, uti Paulus.
4. Καταποντισμὸς Matth. i8: ὅν non fuit ſupplicium Judæorum.
9. Choreas, prout hodie in uſi unt, Chriſtianis illicitus eſſe, 4
10. Mos accumbendi priſcis, Hibræis fuit inuſitatus,
Aries loco Iſaaꝗ immolatus ſuit typus Chriſti. .צו
12, Zachavias Luc. i. ſunul factus ſurdus mutus.
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ἐλ E  b δ מתי :נימ:םא תק תת
Præſidis

ad Doctiſſimum D, Auctorem
προσφωνημθο

rOs erat hypocritis ſonitu clanxiſſe tubarum, ר
“γι. Dum ſtips pauperibus diſtribuenda foret.
Quippe volunt digito monſtrari dicier, hic eſt:

0

Quid multis? nimium ſe nihil 66וו crepant,
ἘΠῚ operæ precium, tractaſe fideliter iſta;

510 celebras nomen, 19086 COLERE, tuum.
μ- ὦ ὀ6ῸὃϑΟῦ..]

DITERICUS COLERUS,
per Anagt:

Rus cole, תו cudis.

Dys Nomen, Verbum Colo, dic quid ouæſo COLERUS?
IL Ruricola מוס Domini, mox ſator almus erit.
Scilicet hic nomen cum verbo tranſit in omen,

Hinc ferrum cudis אול COLERE, tuum.
Ut tibi ſit mordax aratri dens, vomer aduncus,

Nec quid ſementſũ tempore deficiat.
Perge, tuum porrò Cole rus, mox turgida meſſis

Inſtabiv, quandò præmia digna feres.
Paucis hiſee Doſtiſſ. Dn. Aut. congratulavi

animitus voluit

1. Olrichs, .ץ.ם.א
 r—4. 921HA Eloquium Sophies cultusque ſacratæ

nusQuod Tibi (τ curæ, verba diſerta pròbant.

b h 4Nunc majora probas, divinaque ver ἃ cat 6 r
Perſonuiſſe ſacrà, non ſatis eſſe putas,

Sed טופ ad calamos, ὅς prœlia, laude ferendus,
ratis mandans docta Trobhæa typis

Nil ſuperet niſi טס paucis ex ptctoris וזה
4Vota feram, Cœptis annuat lpſe Deus.

1106 paucis, tenui 24054 depromtis, gratulari Dn,
amico ſuo integerrimo voluit

7. Iken.
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